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1.  DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
Pirms ierīces uzstādīšanas un 
lietošanas rūpīgi izlasiet pie­
vienotos norādījumus. Ražo­
tājs neatbild par savainoju­
miem un bojājumiem, kas ra­
dušies ierīces nepareizas uz­
stādīšanas vai lietošanas re­
zultātā. Vienmēr glabājiet šīs 
instrukcijas drošā, pieejamā 
vietā, lai tās varētu izmantot 
nākotnē.
1.1 Bērnu un īpaši jūtīgu 
personu drošība
• Šo ierīci drīkst izmantot bēr­

ni no 8 gadu vecuma un cil­
vēki ar ierobežotām fizi­
skām, sensorām vai garī­
gām spējām vai pieredzes 
un zināšanu trūkumu atbil­
dīgas personas uzraudzībā 
vai, ja tie ir informēti par ie­
rīces drošu lietošanu un iz­
prot potenciālos riskus. 
Bērni vecumā no 3–8 ga­
diem un personas ar ļoti 
plašu un sarežģītu invalidi­
tāti var ievietot priekšmetus 
ierīcē un izņemt tos, ja viņi 
ir atbilstoši apmācīti. Neļau­

jiet bērniem trīs gadu vecu­
mu nesasniegušiem bēr­
niem tuvoties ierīcei, ja vien 
viņi netiek pastāvīgi uzrau­
dzīti.

• Bērni jāuzrauga, lai viņi ne­
rotaļātos ar ierīci un mobila­
jām ierīcēm ar lietotni.

• Bērni nedrīkst tīrīt ierīci un 
veikt tās apkopi bez uzrau­
dzības.

• Neļaujiet bērniem tuvoties 
iepakojumam un atbrīvojie­
ties no tā pienācīgā veidā.

1.2 Vispārīgā drošība
• Šī ierīce ir paredzēta tikai 

pārtikas un dzērienu glabā­
šanai.

• Šī ierīce ir izstrādāta tikai 
izmantošanai mājas apstā­
kļos un telpās.

• Šo ierīci var izmantot biro­
jos, viesnīcu viesu numuri­
ņos, pansiju viesu numuri­
ņos, lauku viesu mājās un 
citās līdzīgās uzturēšanās 
vietās, kurās izmantošana 
nepārsniedz (vidējo) māj­
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saimniecības lietošanas in­
tensitāti.

• Lai izvairītos no pārtikas 
produktu piesārņošanas, ie­
vērojiet šādus norādījumus:
– neatstājiet durvis atvēr­

tas ilgstoši;
– regulāri tīriet virsmas, 

kas var saskarties ar 
pārtiku un pieejamām 
noplūdes sistēmām;

– glabājiet jēlu gaļu un zi­
vis piemērotās tvertnēs 
ledusskapī, lai tās nesa­
skartos ar vai neuzpilētu 
uz citiem produktiem.

• UZMANĪBU: Rūpējieties, lai 
neaizsērētu ierīces korpusa 
vai iebūvētās konstrukcijas 
ventilācijas atveres.

• UZMANĪBU: Nelietojiet ra­
žotāja neieteiktas mehāni­
skas ierīces vai citus līdzek­
ļus atkušanas procesa paā­
trināšanai.

• UZMANĪBU: Nebojājiet 
dzesētāja kontūru.

• UZMANĪBU: Nelietojiet 
elektroierīces ēdiena uzgla­

bāšanai paredzētajos ierī­
ces nodalījumos, ja vien to 
izmantošanu neiesaka ra­
žotājs.

• Ierīces tīrīšanai neizmanto­
jiet ūdens smidzinātāju un 
tvaika tīrītāju.

• Tīriet ierīci ar mitru mīkstu 
drānu. Izmantojiet tikai nei­
trālus mazgāšanas līdzek­
ļus. Neizmantojiet abrazī­
vus izstrādājumus, abrazī­
vus sūkļus, šķīdinātājus vai 
metāla priekšmetus.

• Ja ledusskapis ilgstoši pa­
liek tukšs, izslēdziet to, at­
kausējiet, iztīriet, nosusiniet 
un atstājiet vaļā durvis, lai 
ierīcē neveidotos pelējums.

• Neglabājiet ierīcē sprāgst­
ošas vielas, piemēram, ae­
rosolus ar uzliesmojošu 
propelentu.

• Ja strāvas padeves vads ir 
bojāts, tas ir jānomaina ra­
žotājam, autorizētajam ser­
visa centram vai kvalificē­
tam speciālistam, lai izvairī­
tos no nelaimes gadījuma.

2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

2.1 Uzstādīšana
BRĪDINĀJUMS!

Ierīci drīkst uzstādīt tikai sertificēti speciā­
listi.

• Noņemiet visu iesaiņojumu.
• Neuzstādiet un nelietojiet bojātu ierīci.

• Nelietojiet ierīci, pirms ievietojat to 
iebūvētā struktūrā drošības izturēšanās 
dēļ.

• Atsevišķi norādījumi attiecībā uz ierīces 
instalāciju un durvju vēršanās virziena 
maiņu pieejami mūsu tīmekļa vietnē.

• Vienmēr uzmanīgi pārvietojiet ierīci, jo tā ir 
smaga. Vienmēr izmantojiet drošības 
cimdus un slēgtus apavus.
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• Raugieties, lai ap ierīci var brīvi cirkulēt 
gaiss.

• Pēc uzstādīšanas vai durvju vēršanās 
virziena maiņas nogaidiet vismaz 4 
stundas, līdz pieslēdzat ierīci elektrotīklam. 
Tas ļauj eļļai ieplūst atpakaļ kompresorā.

• Pirms jebkāda darba veikšanas ar ierīci 
(piemēram, durvju vēršanās virziena 
maiņas) atvienojiet kontaktdakšu no 
kontaktligzdas.

• Neuzstādiet ierīci radiatoru vai plīts, 
cepeškrāsns, plīts vai plīts virsmas 
tuvumā, ja vein uzstādīšanas norādēs nav 
noteikts savādāk.

• Nepakļaujiet ierīci lietus iedarbībai.
• Neuzstādiet ierīci vietā, kur tā ir pakļauta 

tiešai saules gaismai.
• Neuzstādiet ierīci pārāk mitrās un pārāk 

aukstās vietās.
• Pārvietojot ierīci, paceliet to aiz priekšējās 

malas, lai izvairītos no grīdas 
saskrāpēšanas.

• Aizsargājiet grīdu pret skrāpējumiem, 
mainot ierīces durvju vēršanās virzienu.

• Ierīces komplektācijā ir iekļauts mitruma 
uzsūcēja maisiņš. Tā nav rotaļlieta. Tas 
nav ēdams. Izmetiet to nekavējoties.

2.2 Pieslēgums elektrotīklam
BRĪDINĀJUMS!

Ugunsgrēka un elektrošoka risks!

BRĪDINĀJUMS!
Novietojot ierīci, pārliecinieties, ka vads 
nav aizķēries vai bojāts.

BRĪDINĀJUMS!
Neizmantojiet vairāku kontaktspraudņu 
adapterus un pagarinātājus.

UZMANĪBU!
Visus elektriskos darbus, kas nepiecieša­
mi šīs ierīces uzstādīšanai, drīkst veikt 
kvalificēts elektriķis.

• Pārliecinieties, ka tehnisko datu plāksnītē 
norādītie parametri atbilst elektrotīkla 
parametriem.

• Ierīce ir jāsazemē.
• Vienmēr izmantojiet pareizi uzstādītu un 

drošu elektrotīkla kontaktligzdu.
• Ja mājas elektroapgādes kontaktligzda 

nav sazemēta, savienojiet ierīci ar 
atsevišķu zemējumu, kas atbilst pašlaik 

spēkā esošajiem noteikumiem, 
konsultējoties ar kvalificētu elektriķi.

• Pārliecinieties, ka netiek bojātas 
elektrotehniskās sastāvdaļas (piem., 
elektrotīkla kontaktspraudnis, 
elektroapgādes kabelis, kompresors). 
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai 
elektriķi, lai aizstātu elektrotehniskos 
komponentus.

• Elektroapgādes kabelim jāatrodas zemāk 
par elektrotīkla kontaktligzdu.

• Pieslēdziet kontaktspraudni kontaktligzdai 
tikai uzstādīšanas procesa beigās. 
Pārbaudiet, vai pēc ierīces uzstādīšanas 
var brīvi piekļūt kontaktspraudnim.

• Neatvienojiet ierīci, velkot aiz strāvas 
kabeļa. Vienmēr turiet strāvas 
kontaktdakšu.

• Šī ierīce ir aprīkota ar 13 A 
kontaktspraudni. Ja jānomaina 
kontaktspraudņa drošinātājs, izmantojiet 
tikai 13 A ASTA (BS 1362) drošinātāju 
(tikai AK un Īrijai).

2.3 Lietošana
BRĪDINĀJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektrošoka 
risks.

 Ierīce satur uzliesmojošu gāzi, izobutā­
nu (R600a), dabasgāzi, kas ir videi praktiski 
nekaitīga. Rīkojieties uzmanīgi, lai nesabojātu 
dzesētāja shēmu, kas satur izobutānu.
• Nemainiet šīs ierīces specifikāciju.
• Iebūvētā produkta izmantošana atsevišķi 

stāvošas ierīces veidā ir stingri aizliegta.
• Šī ierīce ir paredzēta lietošanai apkārtējā 

temperatūrā no 10°C līdz 38°C. Pareizu 
ierīces darbību var garantēt norādītajā 
temperatūras diapazonā.

• Neievietojiet ierīcē elektropreces (piem., 
saldējuma gatavotājus), izņemot 
gadījumus, kad ražotājs ir atļāvis to darīt.

• Dzesētāja kontūra bojājuma gadījumā 
rūpējieties, lai ierīces atrašanās telpā 
nebūtu liesmu un aizdegšanās avotu. 
Vēdiniet telpu.

• Nepieļaujiet uzkarstošu priekšmetu, 
piemēram, plastmasas detaļu saskarsmi 
ar ierīci.

• Nenovietojiet gāzētus dzērienus 
saldētavas nodalījumā. Tas izraisīs 
spiedienu dzēriena tvertnē.

• Neievietojiet ierīcē uzliesmojošas gāzes 
un šķidrumus ierīcē.
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• Neievietojiet ierīcē un neglabājiet tās 
tuvumā vai uz tās viegli uzliesmojošas 
vielas vai ar viegli uzliesmojošām vielām 
piesūcinātus priekšmetus.

• Nepieskarieties kompresoram un 
kondensatoram. Tie ir karsti.

• Neizpaudiet savu Wi-Fi paroli citām 
personām.

• Neizņemiet saldētavā ievietotus produktus 
un nepieskarieties tiem, ja jūsu rokas ir 
slapjas vai mitras.

• Nesaldējiet atkārtoti pārtiku, kas jau ir 
bijusi atsaldēta.

• Ievērojiet uz saldētās pārtikas iepakojuma 
sniegtos uzglabāšanas norādījumus.

• Pirms ievietošanas saldētavā ietiniet 
pārtiku jebkādā materiālā, kas paredzēts 
saskarei ar pārtiku.

• Nepieļaujiet ēdiena saskari ar ierīces 
nodalījumu iekšējām sienām.

2.4 Iekšējais apgaismojums
BRĪDINĀJUMS!

Elektrošoka risks.

• Šis izstrādājums satur vienu vai vairākus 
gaismas avotus, kuru energoefektivitātes 
klase ir F.

• Attiecībā uz lampu(-ām), kas atrodas šī 
izstrādājuma iekšpusē, un rezerves daļu 
lampām, ko pārdod atsevišķi: šīs lampas ir 
izstrādātas, lai izturētu ārkārtējus fiziskus 
apstākļus sadzīves tehnikā, piemēram, 
temperatūru, vibrāciju, mitrumu, vai ir 
paredzētas informācijas signalizēšanai par 
ierīces darbības stāvokli. Tās nav 
paredzētas citiem lietošanas veidiem un 
nav piemērotas mājsaimniecības telpu 
apgaismojumam.

2.5 Apkope un tīrīšana
BRĪDINĀJUMS!

Pastāv traumu un ierīces bojājumu risks.

• Pirms apkopes izslēdziet ierīci un 
atvienojiet to no elektrotīkla.

• Šīs ierīces dzesēšanas iekārta satur 
ogļūdeņražus. Dzesēšanas iekārtas 
atkārtotas uzpildes darbus drīkst veikt tikai 
sertificēts speciālists.

2.6 Serviss
• Lai salabotu ierīci, sazinieties ar pilnvarotu 

servisa centru. Izmantojiet tikai oriģinālās 
rezerves daļas.

• Lūdzu, ņemiet vērā, ka pašrocīgi veikti 
remontdarbi vai remontdarbi, kurus 
veikušas neprofesionālas personas, var 
radīt apdraudējumu, un garantija var 
zaudēt spēku.

• Turpmāk norādītās rezerves daļas ir 
pieejamas vismaz septiņus gadus pēc 
modeļa ražošanas pārtraukšanas: 
termostati, temperatūras sensori, 
iespiestas shēmas, gaismas avoti, durvju 
rokturi, durvju eņģes, paplātes un grozi. 
Durvju blīves ir pieejamas vismaz 
10 gadus pēc modeļa ražošanas 
pārtraukšanas. Pieejamības laiks jūsu 
valstī var būt ilgāks. Lai iegūtu papildu 
informāciju, apmeklējeit mūsu tīmekļa 
vietni.

• Lūdzu, ņemiet vērā, ka dažas no šīm 
rezerves daļām ir pieejamas tikai 
profesionāliem remontētājiem un ka ne 
visas rezerves daļas der visiem modeļiem.

2.7 Ierīces utilizācija
BRĪDINĀJUMS!

Pastāv traumu un nosmakšanas risks.

• Atvienojiet ierīci no elektropadeves.
• Nogrieziet strāvas kabeli un izmetiet to.
• Izņemiet durvis, lai novērstu bērnu vai 

dzīvnieku ieslēgšanu ierīcē.
• Šīs ierīces dzesētāja shēma un izolācijas 

materiāli nekaitē ozona slānim.
• Izolācijas slānis satur viegli uzliesmojošu 

gāzi. Sazinieties ar vietējo pašvaldību, lai 
noskaidrotu, kā pareizi atbrīvoties no 
ierīces.

• Nesabojājiet dzesēšanas bloka daļu, kas 
atrodas blakus siltummainim.

6 LATVIEŠU



3. VADĪBAS PANELIS

1 2 53 4 6 7 8

13 12 91011

1 AI CoolAssist poga/indikators
2 Ledusskapja nodalījuma indikators
3 Brīdinājuma indikators
4 Atvērtu durvju brīdinājuma indikators
5 Saldētavas nodalījuma indikators
6 Extra Cool poga/indikators
7 Extra Freeze poga/indikators
8 Savienojamības poga/indikators
9 Saldētavas temperatūras poga/indikators

10 Indikators APP
11 Ledusskapja temperatūras poga/

indikators
12 Meat & Fish poga/indikators
13 Fruit & Veg poga/indikators

3.1 Ieslēgšana/izslēgšana
Ieslēgšana
Pievienojiet elektrotīkla vada spraudni elek­
trotīkla kontaktligzdai.
Lai iestatītu citu temperatūru, skatiet sadaļu 
“Temperatūras regulēšana”.
Ja displejā tiek rādīts dE on, skatiet sadaļu 
“Traucējummeklēšana”.
Izslēdziet funkciju
1. Vienlaikus nospiediet un 5 s turiet 

nospiestu ledusskapja temperatūras pogu 
un saldētavas pogu. 

Displejā sāk mirgot OF.
2. Atvienojiet kontaktspraudni no elektrotīkla 

kontaktligzdas, kad displejā redzams OF. 

3.2 Temperatūras regulēšana
Temperatūra saldētavā var būt no -15°C līdz 
-24°C (ieteicamā -18°C), savukārt ledusskapī 
temperatūra var būt no 2°C līdz 8°C (ieteica­
mā 4°C).
Lai iestatītu ierīces temperatūru, nospiediet 
temperatūras pogas.

Temperatūras indikatori rāda iestatīto noklu­
sējuma temperatūru.

 Iestatītā temperatūra tiks sasniegta 24 st 
laikā.
Pēc strāvas padeves pārtraukuma ierīce at­
sāk darbību iestatītajā temperatūrā.

3.3 Ledusskapja nodalījuma 
ieslēgšana/izslēgšana
Lai ieslēgtu/izslēgtu:
1. Nospiediet un turiet nospiestu 

ledusskapja temperatūras pogu 5 s. 
Displejā sāk mirgot OF. 

2. Kad ledusskapja nodalījums ir izslēgts, 
displejs parāda OF. 

Lai ieslēgtu:
1. Nospiediet un turiet nospiestu 

ledusskapja temperatūras pogu 5 s. 
Displejā sāk mirgot On. 

2. Ledusskapja nodalījums ir ieslēgts, un ir 
atjaunota iepriekš iestatītā temperatūra. 

3.4 Saldētavas nodalījuma 
ieslēgšana un izslēgšana
Lai ieslēgtu/izslēgtu:
1. Nospiediet un turiet nospiestu saldētavas 

temperatūras pogu 5 s. Displejā sāk 
mirgot OF. 

2. Kad saldētavas nodalījums ir izslēgts, 
displejs parāda OF. 

Lai ieslēgtu:
1. Nospiediet un turiet nospiestu saldētavas 

temperatūras pogu 5 s. Displejā sāk 
mirgot On. 

2. Saldētavas nodalījums tiek ieslēgts, un 
tiek atjaunota iepriekš iestatītā 
temperatūra. 

3.5 AI CoolAssist
AI CoolAssist ir ar mašīnmācīšanos darbinā­
ma funkcija, kas pielāgo ierīces iestatījumus 
atkarībā no individuāliem lietošanas paradu­
miem, tostarp durvju atvēršanas biežuma un 
citām lietotāja darbībām ar ierīci. Kad aktivi­
zēta, AI CoolAssist iespējo šādus viedos režī­
mus:
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• temperatūras pārvaldība: automātiski re­
gulē temperatūru ledusskapja un saldēta­
vas nodalījumos, lai nodrošinātu optimālu 
pārtikas uzglabāšanu.

• Auto Shopping Mode: automātiski noregu­
lē temperatūras iestatījumus ledusskapja 
nodalījumā pēc pārtikas produktu iegādes, 
lai ātri atdzesētu tikko pievienotos produk­
tus. Šis režīms tiek iespējots automātiski, 
kad ir ieslēgts AI CoolAssist.

• Auto Vacation Mode: samazina elektro­
enerģijas patēriņu, kad ierīce netiek lietota 
trīs vai vairāk dienas pēc kārtas. Šis re­
žīms tiek iespējots automātiski, kad ir ie­
slēgts AI CoolAssist.

Lai aktivizētu/deaktivizētu funkciju, nospiediet 
AUTO.
Kad funkcija ir ieslēgta, iedegas AUTO un le­
dusskapja un saldētavas temperatūras indi­
katori rāda Au.
Nospiediet ledusskapja vai saldētavas tempe­
ratūras taustiņu, lai parādītu pašreizējo iesta­
tījumu.
Lai atgrieztos pie manuālā iestatījuma, vēlreiz 
nospiediet ledusskapja vai saldētavas tempe­
ratūras taustiņu 7 s.
Pēc funkcijas izslēgšanas ierīce atgriežas no­
klusējuma temperatūras iestatījumos.

 Aktivizējot AI CoolAssist, kamēr ir ie­
slēgts Extra Cool un/vai Extra Freeze, tiek 
deaktivizēts Extra Cool un Extra Freeze.
Aktivizējot Extra Cool un/vai Extra Freeze, 
kamēr AI CoolAssist ir ieslēgts, AI CoolAs­
sist tiek aizturēts.

 Aktivizējot MultiSwitch, tiek deaktivizēts 
AI CoolAssist. Ja ir ieslēgts MultiSwitch, tas 
attiecas tikai uz ledusskapja nodalījumu pat 
tad, ja saldētavas nodalījums ir pārslēgts uz 
ledusskapja apstākļiem.

 Ja ir ieslēgts Auto Vacation Mode, Mul­
tiChill 0° atvilktne tiek automātiski noregulē­
ta uz siltāko temperatūras iestatījumu.

3.6 MultiSwitch
Šī funkcija ļaus saldētavas nodalījumu pārvei­
dot par ledusskapi.

 Pirms funkcijas MultiSwitch ieslēgšanas 
no saldētavas nodalījuma izņemiet sasaldē­
to pārtiku.

Lai pārveidotu nodalījumu:

1. Pieskarieties saldētavas temperatūras 
pogai atkārtoti, līdz ekrānā redzams - -.

2. Nospiediet - - 7 s laikā. Ja nenospiedīsiet 
pogu šajā laikā, saldētavas nodalījums 
netiks pārveidots par ledusskapi.

3. Saldētavas temperatūras indikators attēlo 
nodalījuma MultiSwitch temperatūru 
(4°C).

 Uzgaidiet 24 st, pirms izmantojat MultiS­
witch nodalījumu.

Kad MultiSwitch funkcija ir ieslēgta, Brīdinā­
jums par paaugstinātu temperatūru ir atspējo­
ta un nav iespējams aktivizēt Extra Freeze 
funkciju.
Kad izslēdzat ierīci vai izmainīto nodalījumu, 
funkcija MultiSwitch kļūst neaktīva.
Funkcija MultiSwitch atsāk darboties tad, kad 
tiek atjaunota strāvas padeve pēc pārtrauku­
ma.

 Pirms MultiSwitch funkcijas izslēgšanas, 
izņemiet pārtiku no nodalījuma MultiSwitch.

Lai pārveidotu nodalījumu MultiSwitch atpa­
kaļ:
1. Nospiediet saldētavas temperatūras 

pogu, līdz sāk mirgot - -.
2. Nospiediet - - 7 s laikā. Ja nenospiedīsiet 

pogu šajā laikā, nodalījums MultiSwitch 
netiks pārveidots atpakaļ par ledusskapi.

3. Saldētavas temperatūras indikators attēlo 
saldētavas nodalījuma temperatūru.

 Nodalījums MultiSwitch sasniedz iestatī­
to temperatūru pēc 24 st. Uzgaidiet, līdz no­
dalījums MultiSwitch ir sasniedzis iestatīto 
temperatūru, pirms uzsākat to izmantot.

Brīdinājums par paaugstinātu temperatūru at­
kal sāk darboties 1 st pēc funkcijas MultiS­
witch izslēgšanas.

3.7 Funkcija Extra Cool
Šī funkcija dod iespēju ātri atdzesēt lielus silta 
ēdiena daudzumus, nekarsējot jau ledus­
skapja nodalījumā uzglabātos ēdienus.
Lai aktivizētu šo funkciju, nospiediet pogu Ex­
tra Cool.
Izgaismosies Extra Cool indikators. Kad Extra 
Cool funkcija ir ieslēgta, ventilators var darbo­
ties automātiski.
Šī funkcija automātiski izslēdzas pēc aptuveni 
6 st. Kad šī funkcija beidz darboties, izdziest 
indikators Extra Cool.
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Nospiediet pogu Extra Cool, lai izslēgtu funk­
ciju Extra Cool, pirms tā beidz darboties auto­
mātiski.

 Lai iestatītu citu ledusskapja temperatū­
ru, izslēdziet Extra Cool funkciju.

3.8 MultiChill 0° atvilktnes 
iestatījums
Meat & Fish
Lai ieslēgtu šo funkciju, pieskarieties Meat 
Fish.
Atvilktne MultiChill 0° nodrošina optimālu 
temperatūru gaļas un zivju saglabāšanai.
Ja ledusskapja temperatūra iestatīta uz 7°C 
vai 8°C ar aktivizētu funkciju  Meat & Fish, 
tad ledusskapja temperatūra automātiski mai­
nās uz 6°C.
Fruit & Veg
Lai ieslēgtu šo funkciju, pieskarieties Fruit 
Veg.
Atvilktne MultiChill 0° nodrošina optimālu 
temperatūru iefasētu augļu un dārzeņu glabā­
šanai.
Atsevišķa līmeņa atlase
Lai iestatītu dažādus temperatūras līmeņus 
MultiChill 0° atvilktnē, atveriet iestatīšanas re­
žīmu un pēc tam:
1. Turiet nospiestu Fruit Veg un Meat Fish 

3 s.
Ledusskapja temperatūras indikators rā­
da 0C. Indikators Saldētavas temperatūra 
rāda pašreiz iestatīto temperatūras līmeni.

2. Pieskarieties saldētavas temperatūras 
pogai, lai mainītu temperatūras līmeni no 
1 līdz 9. 1 līmenis ir aukstākais, bet 9 lī­
menis ir karstākais.

3. Lai izietu no Atsevišķā līmeņa atlases, no­
spiediet un vienlaicīgi turiet nospiestas 
pogas Fruit Veg un Meat Fish 3 s. Ja ne­
nospiežat nevienu pogu 5 s laikā, iestatī­
jums automātiski izslēdzas.

 Pēc iziešanas no Atsevišķā līmeņa atla­
sīšanas iestatījuma, varat atjaunot noklusē­
juma temperatūras līmeni, nospiežot Meat 
Fish vai Fruit Veg.

3.9 Funkcija Extra Freeze
Funkciju Extra Freeze izmanto pārtikas pro­
duktu iepriekšējai sasaldēšanai un ātrai sa­
saldēšanai saldētavas nodalījumā. Šī funkcija 
paātrina svaigas pārtikas sasalšanu un pa­
sargā esošos produktus no sasilšanas.

 Lai sasaldētu svaigus produktus, aktivi­
zējiet Extra Freeze funkciju vismaz 24 st 
pirms sasaldēšanai paredzēto produktu ie­
vietošanas saldētavā.

Lai aktivizētu šo funkciju, nospiediet pogu Ex­
tra Freeze.
Izgaismosies Extra Freeze indikators. Funkci­
ja Extra Freeze automātiski izslēdzas pēc ne 
vairāk kā 52 st.
Nospiediet pogu Extra Freeze, lai izslēgtu 
funkciju, pirms tā beidz darboties automātiski.

3.10 Brīdinājums par paaugstinātu 
temperatūru
Ja saldētavas nodalījumā palielinās tempera­
tūra, mirgo brīdinājuma indikators un saldēta­
vas temperatūras indikators mirgojošā veidā 
parādās H°, un skan skaņas signāls.
Lai atslēgtu trauksmes signālu, nospiediet 
jebkuru pogu.
Izslēdzas brīdinājuma indikators un skaņas 
signāls. Saldētavas temperatūras indikators 
parāda H° 5 s, pirms tas atkal sāk parādīt sal­
dētavas temperatūru.

 Brīdinājuma indikators aktivizējas atkār­
toti 1 st pēc izslēgšanas līdz brīdim, kad 
tiek atjaunoti standarta apstākļi.
Ja neviena poga netiek piespiesta, signāls 
automātiski izslēgsies pēc 1 st.

3.11 Brīdinājums, ka durvis atvērtas
Ja ledusskapja durvis ir atvērtas 5 min vai 
saldētavas durvis ir atvērtas 80 s, ieslēdzas 
brīdinājuma indikators ar skaņu.
Skaņas signāls izslēdzas, kad tiek aizvērtas 
durvis. Nospiediet jebkuru pogu, lai izslēgtu 
skaņas signālu.

Ja neviena poga netiek piespiesta, sig­
nāls automātiski izslēgsies pēc 1 stunda.

3.12 Indikators APP
Ja displejā parādās APP, attiecīgajā lietotnē ir 
aktivizēta funkcija.

 Lai pārvaldītu funkcijas, skatiet mobilo 
lietotni.

Ja nespējat piekļūt mobilās lietotnes funkci­
jām, nospiediet un turiet nospiestu pogu Sa­
vienojamība 3 sekundes, lai atspējotu savie­
nojumu Wi-Fi . Tas aptur lietotnē aktivizētās 
funkcijas.
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 Skatiet sadaļu “Ierīces bezvadu savieno­
juma atiestatīšana ”, lai atjaunotu savieno­
jumu Wi-Fi .

3.13 Wi-Fi savienojamības 
iestatīšana
Šī funkcija sniedz iespēju pieslēgt ierīci Wi-Fi 
tīklam un izveidot savienojumu ar mobilo ierī­
ci. Jūs varat saņemt paziņojumus, uzraudzīt 
un pārvaldīt savu ierīci no mobilās ierīces.
Lai izveidotu savienojumu, jums nepiecieša­
ma mobilā ierīce, kas pievienota Wi-Fi tīklam.
Table title

.

Frekvence/protokols Wi-Fi: 2.4 GHz / 
802.11 bgn

Jauda Wi-Fi 2.4 GHz: <20 
dBm

Šifrēšana WPA-PSK, WPA2-
PSK, WPA3-Personal

Mobilās lietotnes uzstādīšana
Lai pievienotu nepieciešamo ierīci Wi-Fi, vei­
ciet turpmāk norādītās darbības.
1. Pārbaudiet, vai ierīce ir ieslēgta.
2. Pievienojiet mobilo ierīci tam pašam Wi-Fi 

tīklam, kuram vēlaties pievienot ierīci.
3. Lai lejupielādētu lietojumprogrammu, ske­

nējiet QR kodu, kas atrodams uz lietotāja 
rokasgrāmatas aizmugurējā vāka. Jus va­
rat arī lejupielādēt lietotni tieši no lietotņu 
veikala.

4. Atveriet lietotni un reģistrējieties.
Ierīces bezvadu savienojuma konfigurēša­
na
Lai pabeigtu pievienošanas procesu, izpildiet 
lietotnē sniegtās norādes:
1. Ierīcē turiet nospiestu savienojamības 

pogu 3 s, līdz dzirdat pīkstienu. Aktivizēts 
Wi-Fi.

2. Displejā pēc dažām sekundēm parādās 
AP, un sāk mirgot savienojamības 
indikators.

3. Turpiniet izpildīt lietotnē sniegtos 
norādījumus.

4. Procesa laikā displejā uz brīdi var būt 
redzams Cn.

Pēc savienojuma izveides savienojamības in­
dikators paliks iedegts. Displejs rāda iestatīto 
temperatūru.
Ierīces bezvadu savienojuma atspējošana

Turiet nospiestu savienojamības pogu 3 s, lai 
atspējotu Wi-Fi. Savienojamības indikators iz­
slēdzas un ierīcē vienreiz atskan pīkstiens.
Turiet nospiestu savienojamības pogu 3 s, lai 
atkal izveidotu savienojumu.

 Pēc atiestatīšanas savienojamības indi­
kators var būt izslēgts. Pagaidiet, kamēr tas 
iedegas.

Ierīces bezvadu savienojuma atiestatīšana
Pārbaudiet, vai displejā redzams savienoja­
mības indikators. Ja Wi-Fiir izslēgta, mēģinā­
jums atiestatīt savienojumu izraisīs funkcijas 
ieslēgšanu.
Turiet nospiestu savienojamības pogu 10 s, 
lai atiestatītu Wi-Fi konfigurāciju. Ierīce atska­
ņos pīkstienu, norādot uz veiksmīgu atiestatī­
šanu.
Skatiet sadaļu “Ierīces bezvadu savienojuma 
atspējošana”, lai atjaunotu savienojumu.

3.14 Iestatījumu režīms
Iestatījumu režīms ļauj iespējot vai atspējot 
skaņu, Sabbath režīmu, Demo režīmu, atjau­
not ierīces rūpnīcas iestatījumus un mainīt 
temperatūras vienības no °C uz °F.
Iestatījumu režīma aktivizēšana
1. Turiet nospiestu Meat Fish pogu aptuveni 

3 s. Displejā sāk mirgot SE tt.
2. Kad ir aktivizēts Iestatījumu režīms, dis­

plejā redzams tS on.
3. Lai izslēgtu iestatījumu režīmu, turiet no­

spiestu Meat Fish pogu aptuveni 3 s.
Iestatījumu režīms izslēdzas, ja vadības pa­
nelis netiek lietots 60 s.
Pārvietošanās iestatījumu režīmā
Pieskarieties Meat Fish, lai mainītu parame­
tru. Pieskarieties ledusskapja temperatūras 
taustiņam, lai mainītu parametra vērtību.
Table title

Displejs Noklusējuma parame­
tri

tS on Pogu skaņas signāli

CF °C Temperatūras vienī­
bas

Sb OF Režīms Sabbath

dE OF Režīms Demo

FS 03 Rūpnīcas iestatījumi

Pogu skaņas signāli
Lai iespējotu vai atspējotu pogas skaņu sig­
nālus.
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1. Iestatījumu režīma aktivizēšana:
2. Pārvietojieties Iestatījumu režīmā, līdz dis­

plejā parādās tS. Pieskarieties ledusskap­
ja temperatūras pogai, lai ieslēgtu vai iz­
slēgtu skaņas. Indikators mainīsies uz On 
iespējotajiem vai uz OF atspējotajiem 
skaņu signāliem.

3. Izejiet no iestatījumu režīma.
Temperatūras vienības
Lai mainītu temperatūras vienību.
1. Iestatījumu režīma aktivizēšana:
2. Pārvietojieties iestatījumu režīmā, līdz dis­

plejā parādās CF un °C. Pieskarieties le­
dusskapja temperatūras pogai, lai izvēlē­
tos °C (Celsija grādus) vai °F (Fārenheita 
grādus).

3. Izejiet no iestatījumu režīma.
Sabbath režīms
Sabbath režīms atspējo turpmāk minētās 
funkcijas reliģisko svētku dienu laikā:
• visas pogas, izņemot režīma izslēgšanai 

nepieciešamo pogu kombināciju,
• skaņu, izņemot Brīdinājums par paaugsti­

nātu temperatūru,
• brīdinājuma indikatorus, izņemot Brīdinā­

jums par paaugstinātu temperatūru.
Lai ieslēgtu režīmu Sabbath.
1. Iestatījumu režīma aktivizēšana:
2. Pārvietojieties Iestatījumu režīmā, līdz dis­

plejā parādās Sb. Pieskarieties ledus­
skapja temperatūras pogai, lai ieslēgtu 
vai izslēgtu Sabbath režīmu. Indikators 
mainīsies uz On iespējotajam vai uz OF 
atspējotajam režīmam Sabbath.

3. Izejiet no iestatījumu režīma.
Pēc Sabbath režīma ieslēgšanas displejā pa­
rādās Sb un On. Piekļuve citiem iestatīju­
miem ir bloķēta.
Demo režīms
Demo režīms simulē ierīces darbību bez dze­
sēšanas. Tas ir paredzēts tikai izstāžu zālei 
vai demonstrēšanai.

 Jūs nevarat uzglabāt pārtiku, kad ir ie­
slēgts Demo režīms.

Lai ieslēgtu režīmu Demo.
1. Iestatījumu režīma aktivizēšana:
2. Pārvietojieties Iestatījumu režīmā, līdz dis­

plejā parādās dE. Pieskarieties ledus­
skapja temperatūras pogai, lai ieslēgtu 
vai izslēgtu režīmu. Indikators mainīsies 
uz On iespējotajam vai uz OF atspējota­
jam režīmam Demo.

3. Izejiet no iestatījumu režīma.
Rūpnīcas iestatījumi
Šī funkcija atiestata katru iestatījumu uz rūp­
nīcas noklusējuma iestatījumiem. Lai atjauno­
tu rūpnīcas noklusējuma iestatījumus.
1. Iestatījumu režīma aktivizēšana:
2. Pārvietojieties Iestatījumu režīmā, līdz dis­

plejā parādās FS. Pieskarieties ledus­
skapja temperatūras pogai, lai atjaunotu 
rūpnīcas iestatījumus. Displejā redzams 
on, pārvēršoties par 03.

3. Izejiet no iestatījumu režīma.

4. IKDIENAS LIETOŠANA

4.1 Durvju plauktu izvietojums
Ērtākai pārtikas uzglabāšanai durvju plauktus 
var novietot dažādos augstumos. Pavelciet 
plauktu uzaugšu, lai to pārvietotu.

Šis modelis ir aprīkots ar maināma lieluma 
glabāšanas kasti.

4.2 Izņemamie plaukti
Ledusskapja sienas ir aprīkotas ar vadīklām. 
Jūs varat mainīt plauktu pozīciju.
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 Lai nodrošinātu pareizu gaisa cirkulāciju, 
neizņemiet virs dārzeņu atvilktnes esošos 
stikla plauktus.

4.3 Atvilktne MultiChill 0°
MultiChill 0° atvilktne ir izvelkama atvilktne, 
kas apzīmēta ar un atrodas ledus­
skapja nodalījuma apakšā.

Jūs varat iestatīt optimālo temperatūru atvilkt­
nē atkarībā no uzglabātā ēdiena veida (lai uz­
zinātu vairāk par temperatūras iestatījumiem, 
skatiet sadaļu "MultiChill 0° atvilktnes iestatī­
šana").
Gaļa un zivis: atbilstoši iepakojiet un ievieto­
jiet atvilktnē.
Augļi un dārzeņi: ievietojiet noslēgtā traukā, 
ievietojiet to atvilktnē un noregulējiet tempe­
ratūru.

 Ledus klātbūtne atvilktnē Meat fish iesta­
tījuma laikā ir saistīta ar zemo temperatūru, 
kas ir optimāla, lai vislabāk saglabātu gaļu 
un zivis. Lai likvidētu ledu, mainiet tempera­
tūru uz augstāku iestatījumu (skatiet "Mul­
tiChill 0° atvilktnes iestatījums").

4.4 Atvilktnes MultiChill 0° 
izņemšana
1. Iztukšojiet ūdens atvilktni. 
2. Izņemiet atvilktni no ledusskapja, līdz 

galam izvelkot sliedes. 
3. Nospiediet sliežu vāciņu un paceliet uz 

augšu atvilktnes priekšu. 

4. Izvelciet atvilktni, vienlaikus ceļot augšup, 
un atvienojiet to no sliedēm. 

Montēšana.
1. Izvelciet sliedes līdz galam.

2. Uzlieciet atvilktnes aizmugurējo daļu uz 
sliedēm.

12 LATVIEŠU



3. Turiet atvilktnes priekšpusi paceltā stā­
voklī, kāmēr iebīdāt atvilktni uz iekšu.

4. Piespiediet atvilktnes priekšpusi uz leju.

Atkal izvelciet atvilkti un pārbaudiet, vai 
tā pareizi novietota uz aizmugurējiem un 
priekšējiem āķiem.

4.5 Atvilktne GreenZone
GreenZone ir izvelkama atvilktne, kas marķē­
ta ar  un atrodas ledusskapja nodalījuma 
apakšā.
Tam ir blīvējums, kas nodrošina optimālu mi­
trumu atvilktnē.

4.6 Atvilktnes GreenZone 
izņemšana
1. Iztukšojiet ūdens atvilktni. 
2. Izņemiet atvilktni no ledusskapja.

3. Paceliet atvilktnes priekšdaļu. 
4. Izvelciet atvilktni, vienlaikus ceļot to uz 

augšu.

1

2

4.7 Atvilktņu stikla vāku izņemšana
1. Vienlaikus atbrīvojiet sānu fiksatoru no 

abām pusēm.

x2

1

2

2. Pavelciet stikla plauktu virzienā uz sevi. 

4.8 Mitruma kontrole
GreenZone atvilktnes stikla plaukts ir aprīkots 
ar ierīci, kura un nodrošina atvilktnē optimālu 
mitrumu.

Nenovietojiet nekādus pārtikas produktus 
uz mitruma kontroles ierīces.

Mitruma regulēšanas ierīces izņemšana:
1. Atveriet atvilktni zem stikla plaukta un 

izvelciet ārā pārsegu. 

2. Lai nomainītu ierīces balto membrānu, 
satveriet ierīci tās vidū un atvienojiet 
membrānu no pārsega, pavelkot pārsegu. 
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3. Uzstādiet jauno membrānu uz pārvalka, 
iespiežot membrānas malu pārsegā. 

4. Ievietojiet mitruma kontroles elementu 
atpakaļ ierīcē. 

 GreenZone atvilktnē var rasties konden­
sāts. Notīriet to ar mīkstu drāniņu.

4.9 MULTIFLOW
Ledusskapja nodalījums ir aprīkots ar MULTI­
FLOW ventilatoru, kas ļauj ātri un efektīvi at­
dzesēt produktus un uzturēt vienmērīgu tem­
peratūru nodalījumā.
Ventilators aktivizējas automātiski un darbo­
jas vienīgi tad, kad durvis ir aizvērtas.

 Nebloķējiet gaisa atveres.

 Nenoņemiet paneli MULTIFLOW. Tīrīša­
nas norādījumus skatiet nodaļā “Apkope un 
tīrīšana”.

4.10 Svaigas pārtikas sasaldēšana
Izmantojiet saldētavas nodalījumu svaigas 
pārtikas sasaldēšanai un dziļi saldētas pārti­
kas ilgstošai uzglabāšanai.

 Pirms pārtikas ievietošanas saldētavā 
ietiniet to materiālā, kas piemērots saskarei 
ar pārtiku.

Aktivizējiet funkciju Extra Freeze vismaz 24 st 
pirms sasaldēšanai paredzēto produktu ievie­
tošanas saldētavā.
Glabājiet svaigu pārtiku vienmērīgi izkārtotā 
veidā pirmajā nodalījumā vai atvilktnē no aug­
šas.
Nepārsniedziet maksimālo pārtikas daudz­
umu, ko drīkst sasaldēt, nepievienojot citu 
svaigu pārtiku 24 st (sk. tehnisko datu plāks­
nīti).
Kad sasaldēšanas process ir pabeigts, ierīce 
pati atjauno iepriekšējos temperatūras iestatī­
jumus (skatiet sadaļu “Funkcija Extra Free­
ze”).
Lai iegūtu papildinformāciju, skatiet sadaļu 
“Saldēšanas padomi”.

4.11 Saldētas pārtikas glabāšana
Pirmo reizi ieslēdzot ierīci, kā arī pēc ilgsto­
šas neizmantošanas aktivizējiet funkciju Extra 
Freeze vismaz 3 st pirms produktu ievietoša­
nas saldētavas nodalījumā.
Lai uzglabātu lielu pārtikas daudzumu, izņe­
miet atvilktnes un novietojiet produktus tieši 
uz plauktiem, vismaz 15 mm atstatus no dur­
vīm.
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UZMANĪBU!
Ja strāvas padeve bijusi pārtraukta ilgāku 
laiku nekā tehnisko datu plāksnītē norādī­
to laiku (“elektroenerģijas padeves atjau­
nošanas laiks”), tad atkausētā pārtika 
jāizmanto nekavējoties. Skatiet sadaļu 
“Brīdinājums par paaugstinātu temperatū­
ru”.

5. IETEIKUMI UN PADOMI

5.1 Padomi elektroenerģijas 
taupīšanai
• Saldētava. Oriģinālā konfigurācija 

nodrošina visefektīvāko enerģijas 
izmantošanu.

• Ledusskapis. Konfigurācijā ar ierīces 
apakšējā daļā ievietotām atvilktnēm un 
vienmērīgi izkārtotiem plauktiem tiek 
nodrošināts visefektīvākais 
elektroenerģijas patēriņš. Durvju plauktu 
pozīcija neietekmē elektroenerģijas 
patēriņu.

• Neviriniet bieži ierīces durvis un neturiet 
tās atvērtas ilgāk nekā tas nepieciešams.

• Saldētava. Jo aukstāka iestatītā 
temperatūra, jo lielāks elektroenerģijas 
patēriņš.

• Ledusskapis. Neiestatiet pārāk augstu 
temperatūru, ja vien tas nav nepieciešams 
pārtikai.

• Ja apkārtējās vides temperatūra ir augsta, 
temperatūras regulators ir iestatīts uz 
zemu temperatūru un ierīcē ir ievietots 
maksimāls produktu daudzums, tad 
kompresors, iespējams, darbosies 
nepārtrauktā darbības režīmā, veidojot 
apsarmojumu vai ledu uz iztvaikotāja. 
Šādā gadījumā iestatiet temperatūras 
regulatoru uz augstāku temperatūru, lai 
veiktu automātisku atkausēšanu.

• Neaizsedziet ventilācijas restes un 
atveres.

• Pārliecinieties, ka ierīcē ievietotie pārtikas 
produkti ir izvietoti tā, lai gaiss varētu 
cirkulēt pa ierīces aizmugurē izvietotajām 
iekšējām atverēm.

5.2 Saldēšanas padomi
• Nesasaldējiet pudeles vai skārdenes ar 

dzērieniem, jo īpaši, ja dzēriens satur 
oglekļa dioksīdu. Saldēšanas laikā tās var 
uzsprāgt.

• Neievietojiet saldētavas nodalījumā 
karstus ēdienus.

• Neievietojiet nesasaldētu pārtiku tieši 
blakus sasaldētai pārtikai.

• Neēdiet ledus gabaliņus, ledū sasaldētu 
ūdeni vai ledenes uzreiz pēc to 
izņemšanas no saldētavas, lai izvairītos no 
pārāk liela aukstuma mutē.

• Nesasaldējiet atkārtoti jau atkausētus 
produktus.

5.3 Padomi saldētas pārtikas 
glabāšanai
• Saldētavas nodalījums ir marķēts ar 

apzīmējumu 
• Labs temperatūras iestatījums, kas 

nodrošina saldētu pārtikas produktu 
glabāšanu temperatūrā, kas ir vienāda vai 
zemāka par –18 °C.

• Augstāks temperatūras iestatījums ierīcē 
var saīsināt produktu derīguma termiņu.

• Saldētus pārtikas produktus var glabāt 
visā saldētavas nodalījumā.

• Atstājiet pietiekami daudz vietas apkārt 
produktiem, lai ap tiem varētu brīvi cirkulēt 
gaiss.

5.4 Glabāšanas laiks saldētavas 
nodalījumā 
Table title

Pārtikas veids
Derīguma 
termiņš 
(mēneši)

Maize 3

Augļi (izņemot citrusaugļus) 6 - 12

Dārzeņi 8 - 10

Pārpalikumi, ne gaļa 1 - 2

Piena produkti:
Sviests 6 - 9

Mīksts siers (piem., mocarella) 3 - 4
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Pārtikas veids
Derīguma 
termiņš 
(mēneši)

Ciets siers (piem., parmezāns vai 
Čederas siers) 6

Jūras veltes:
Treknas zivis (piem., lasis, skum­
brija) 2 - 3

Tiesas zivis (piem., menca, plek­
ste) 4 - 6

Garneles 12

Nolobīti ēdamie gliemeži un mīdi­
jas 3 - 4

Termiski apstrādātas zivis 1 - 2

Gaļa:
Putnu gaļa 9 - 12

Liellopa gaļa 6 - 12

Cūkgaļa 4 - 6

Jēra gaļa 6 - 9

Desiņas 1 - 2

Šķiņķis 1 - 2

Pārpalikumi, ar gaļu 2 - 3

5.5 Ieteikumi pārtikas glabāšanai 
ledusskapī

 Svaigas pārtikas nodalījums atrodas virs 
GreenZone un MultiChill 0° atvilktnēm.

• Labs temperatūras iestatījums, kas 
nodrošina svaigas pārtikas uzglabāšanu, ir 
+4 °C vai zemāks.

• Šķidrumu un ēdienu glabāšanai vienmēr 
izmantojiet slēgtus traukus, ai izvairītos no 
garšām un smakām nodalījumā.

• Lai izvairītos no pagatavota ēdiena un jēlu 
produktu savstarpēja piesārņojuma, 
ievietojiet pagatavoto apsegtā traukā un 
nošķiriet to no jēliem produktiem.

• Ietiniet piemērotā iepakojumā un 
novietojiet gaļu uz stikla plaukta virs 
dārzeņu atvilktnes.

• Atkausējiet pārtiku ledusskapī.
• Neievietojiet ierīcē karstus ēdienus.
• Nomazgājiet augļus un dārzeņus un 

novietojiet tos attiecīgajā (dārzeņu 
atvilktnē).

• Neuzglabājiet ledusskapī eksotiskos 
augļus.

• Neuzglabājiet ledusskapī glabāt tādus 
dārzeņus kā tomāti, kartupeļi, sīpoli un 
ķiploki.

• Aizskrūvējiet pudeles, pirms tās ieliekat 
ledusskapī.

6. APKOPE UN TĪRĪŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļas “Drošība”.

6.1 Ierīces iekšpuses tīrīšana
Pirms lietošanas nomazgājiet iekšpusi un vis­
us papildpiederumus ar remdenu ūdeni un 
neitrālām ziepēm, pēc tam izžāvējot.

UZMANĪBU!
Ierīces papildpiederumi un detaļas nav 
piemērotas mazgāšanai trauku mazgāja­
majā mašīnā.

UZMANĪBU!
Tīriet vadības paneli ar mitru drānu. Nelie­
tojiet mazgāšanas līdzekļus. Noslaukiet 
vadības paneli sausu, izmantojot mīkstu 
drānu.

6.2 Periodiska tīrīšana
Regulāri tīriet aprīkojumu:
• Tīriet ierīces iekšpusi un papildpiederumus 

ar siltu ūdeni un neitrālām ziepēm. 
Noskalojiet un noslaukiet.

• Regulāri noslaukiet durvju blīvējumus.

6.3 Ledusskapja atkausēšana
Ledusskapja atkausēšana notiek automātiski. 
Ūdens, kas rodas atkausēšanas procesā, uz­
krājas tvertnē uz kompresora un iztvaiko. 
Tvertni nevar noņemt.

6.4 Saldētavas atkausēšana
Saldētava nesasalst. Uz iekšējām sienām un 
pārtikas neveidojas ledus slānis, ierīcei dar­
bojoties.

6.5 Ierīces ilgstoša neizmantošana
Ja ierīce netiek ilgstoši lietota, veiciet šādus 
piesardzības pasākumus:
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1. Atvienojiet ierīci no elketrības strāvas 
padeves. 

2. Izņemiet no tās visus pārtikas produktus. 
3. Iztīriet ierīci un notīriet visus tās 

papildpiederumus. 

4. Atstājiet durvis pusvirus, lai novērstu 
nepatīkama aromāta veidošanos. 

7. TRAUCĒJUMMEKLĒŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļas “Drošība”.

7.1 Ko darīt, ja...
Traucējummeklēšana

Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums
Ierīce nedarbojas. Ierīce ir izslēgta. Ieslēdziet ierīci.

 
Elektrotīkla vada spraudnis nav 
pareizi savienots ar elektrotīkla 
kontaktligzdu.

Savienojiet elektrotīkla vada 
spraudni ar elektrotīkla kontakt­
ligzdu pareizi.

 Elektrotīkla kontaktligzdā nav 
elektriskā sprieguma.

Savienojiet citu elektroierīci ar 
elektrotīkla kontaktligzdu. Sazi­
nieties ar kvalificētu elektriķi.

Ierīce rada pārāk daudz trokš­
ņu. Ierīce nav pareizi atbalstīta. Pārbaudiet, vai ierīce ir novieto­

ta stabili.

Ieslēgts akustiskais vai vizuā­
lais brīdinājuma signāls. Skapītis nesen tika ieslēgts.

Skatiet sadaļu “Brīdinājums par 
paaugstinātu temperatūru” vai 
“Brīdinājums, ka durvis atvēr­
tas”.

Ierīces temperatūra ir pārāk 
augsta.

Skatiet sadaļu “Brīdinājums par 
paaugstinātu temperatūru” vai 
“Brīdinājums, ka durvis atvēr­
tas”.

Ierīces durvis ir atstātas vaļā. Aizveriet durvis.

Kompresors darbojas nepār­
traukti.

Temperatūra ir iestatīta nepa­
reizi.

Skatiet nodaļu “Vadības pane­
lis”.

 Vienlaikus ievietots pārāk liels 
ēdiena daudzums.

Pagaidiet pāris stundas un pēc 
tam pārbaudiet temperatūru at­
kal.

 Istabas temperatūra ir pārāk 
augsta. Skatiet nodaļu “Uzstādīšana”.

 Ierīcē ievietotā pārtika pārāk sil­
ta.

Pirms ievietošanas ierīcē uzgla­
bāšanai ļaujiet atdzist līdz ista­
bas temperatūrai.

 Durvis nav pareizi aizvērtas. Skatīt sadaļu “Aizverot durvis”.

Ir aktivizēta funkcija Extra Free­
ze.

Skatiet sadaļu "Extra Freeze 
funkcija".

Ir aktivizēta funkcija Extra Cool. Skatiet sadaļu "Extra Cool funk­
cija".
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Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums
Kompresors nesāk darboties 
uzreiz pēc "Extra Freeze" vai 
"Extra Cool" nospiešanas vai 
pēc temperatūras mainīšanas.

Kompresors sāk darbu pēc kā­
da laika. Tas ir normāli; kļūdas nav.

Ierīces durvis nav pareizi salā­
gotas, vai tās saskaras ar venti­
lācijas režģi.

Ierīce nav nolīmeņota. Skatiet uzstādīšanas norādes.

Ierīces durvis neatveras viegli.
Jūs mēģināt atkārtoti atvērt ierī­
ces durvis uzreiz pēc to aizvēr­
šanas.

Pagaidiet dažas sekundes 
pirms atverat durvis pēc to aiz­
vēršanas.

Nestrādā lampiņa. Lampiņa izgaismo gaidstāves 
režīmu.

Aizveriet un atveriet ierīces dur­
vis.

Lampiņa ir bojāta. Sazinieties ar pilnvarotu servisa 
centru.

Ierīcē ir pārāk daudz sarmas un 
ledus. Durvis nav aizvērtas pareizi. Skatīt sadaļu “Aizverot durvis”.

 Paplāksne ir deformēta vai netī­
ra. Skatīt sadaļu “Aizverot durvis”.

 Pārtika nav atbilstoši iepakota. Iepakojiet pārtiku atbilstoši.

 Temperatūra ir iestatīta nepa­
reizi.

Skatiet nodaļu “Vadības pane­
lis”.

 
Ierīce ir pilnībā piepildīta, un tā 
ir iestatīta uz zemāko tempera­
tūru.

Iestatiet augstāku temperatūru. 
Skatiet nodaļu “Vadības pane­
lis”.

 
Ierīcē iestatītā temperatūra ir 
pārāk zema, un apkārtējā tem­
peratūra ir pārāk augsta.

Iestatiet augstāku temperatūru. 
Skatiet nodaļu “Vadības pane­
lis”.

Uz ledusskapja aizmugurējās 
plātnes tek ūdens.

Automātiskās atkausēšanas lai­
kā kūst sarma uz aizmugurējās 
plātnes.

Tas ir pareizi.

Ledusskapī ir pārāk daudz 
ūdens kondensāta.

Ierīces durvis tika virinātas pā­
rāk bieži.

Atveriet ierīces durvis tikai tad, 
kad tas ir nepieciešams.

 Ierīces durvis nav bijušas pilnī­
bā aizvērtas.

Pārliecinieties, ka durvis ir pilnī­
bā aizvērtas.

 Uzglabātā pārtika nav bijusi ie­
saiņota.

Pirms pārtikas uzglabāšanas ie­
rīcē, iesaiņojiet to piemērotā ie­
pakojumā.

 

Ir normāli, ja vasarā un rudenī 
rodas lielāks kondensāta 
daudzums sakarā ar lielāku gai­
sa un pārtikas mitruma pakāpi. 
Ledusskapis nerada nekādu 
mitruma daudzumu. Pēc šī pe­
rioda mitrums ledusskapī sama­
zināsies.

Vasarā un rudenī iestatiet le­
dusskapī siltāku temperatūru 
(aptuveni 6 līdz 7 °C).

Uz stikla plauktiem ir ūdens pi­
lieni.

Ledusskapī ir pārāk liels mitru­
ma līmenis.

Noslaukiet stikla plauktus ar 
drāniņu, lai atbrīvotos no pilie­
niem.
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Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Uz grīdas tek ūdens.
Kūstošā ūdens izvads nav pie­
vienots virs kompresora novie­
totajai tvaiku uztveršanas pa­
plātei.

Savienojiet kūstošā ūdens izva­
du ar tvaiku uztveršanas paplā­
ti.

Nevar iestatīt temperatūru. Ir aktivizēta Extra Freeze funk­
cija vai Extra Coolfunkcija.

Izslēdziet funkciju Extra Freeze 
vai funkciju Extra Cool manuāli 
vai uzgaidiet, līdz funkcija auto­
mātiski izslēdzas. Skatiet sada­
ļu "Extra Freeze funkcija” vai 
"Extra Cool funkcija".

Ierīces temperatūra ir pārāk ze­
ma vai pārāk augsta.

Temperatūra nav iestatīta parei­
zi.

Iestatiet augstāku/zemāku tem­
peratūru.

 Durvis nav pareizi aizvērtas. Skatiet sadaļu “Aizverot durvis”.

 Ēdiens ir pārāk karsts. Ļaujiet pārtikai atdzist, pirms to 
ievietojat uzglabāšanai.

 Vienlaikus tiek uzglabāts pārāk 
liels ēdiena daudzums.

Ievietojiet mazāk pārtikas pro­
duktu vienlaicīgi.

 Ierīces durvis ir tikušās pārāk 
bieži atvērtas.

Atveriet ierīces durvis tikai tad, 
kad tas ir nepieciešams.

Ir aktivizēta funkcija Extra Free­
ze.

Skatiet nodaļu “Extra Freeze 
funkcija”.

Ir aktivizēta funkcija Extra Cool. Skatiet nodaļu “Extra Cool funk­
cija”.

 Ierīcē necirkulē aukstais gaiss.
Pārliecinieties, ka ierīcē cirkulē 
aukstais gaiss. Skatiet nodaļu 
“Ieteikumi un padomi”.

dE on parādās displejā. Ierīce darbojas demonstrācijas 
režīmā.

Skatiet sadaļu “Demo režīms” 
sadaļā “Iestatījumi”.

Parādās simbols Er CE, un brī­
dinājuma indikators ir ieslēgts. Saziņas problēma.

Sazinieties ar pilnvaroto servisa 
centru. Dzesēšanas sistēma 
turpinās uzturēt pārtiku atdze­
sētu, taču temperatūras pielā­
gošana nebūs pieejama.

Simbols Er t1, Er t3 vai Er t5 un 
pašreizējais iestatījums parādās 
pamīšus ik pēc 5 s un deg brīdi­
nājuma indikators.

Temperatūras sensora problē­
ma.

Sazinieties ar pilnvaroto servisa 
centru. Dzesēšanas sistēma 
turpinās uzturēt pārtiku atdze­
sētu, taču temperatūras pielā­
gošana nebūs pieejama.

Savienojuma indikators ilgu lai­
ku mirgo sarkanā vai baltā krā­
sā.

Savienojuma problēmas.

Pārliecinieties, ka interneta sa­
vienojums darbojas pareizi. Ja 
savienojums netiek atjaunots, 
mēģiniet izslēgt un ieslēgt bez­
vadu savienojumu gan ierīcē, 
gan Wi-Fi piekļuves punktā. Ja 
problēma joprojām pastāv, pilnī­
bā atiestatiet ierīces Wi-Fi sa­
vienojumu un atkārtoti veiciet 
izstrādājuma instalēšanas pro­
cedūru.
Ja problēma joprojām pastāv, 
sazinieties ar pilnvaroto servisa 
centru.
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 Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties 
ar pilnvaroto servisa centru.

7.2 Spuldzes maiņa
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru, lai 
nomainītu lampu.

7.3 Aizverot durvis
1. Notīriet durvju blīves. 
2. Lai pielāgotu durvis, skatiet uzstādīšanas 

norādījumus. 
3. Lai nomainītu defektīvas durvju blīves, 

sazinieties ar pilnvarotu servisa centru. 

8. TEHNISKIE DATI
Tehniskā informācija ir norādīta energoefekti­
vitātes marķējumā un ierīces tehnisko datu 
plāksnītē, kas var atrasties uz ierīces vai tās 
iekšpusē.
Tikai Šveicē
Spriegums: 220-240 V
Frekvence: 50 Hz
Tikai ES
QR kods uz ierīces komplektācijā iekļautā 
energoefektivitātes marķējuma sniedz tīmekļa 
saiti uz informāciju par ES EPREL datu bāzē 
iekļauto ierīces ekspluatācijas raksturlielumu 
informāciju. Glabājiet energoefektivitātes 
marķējumu kopā ar lietotāja rokasgrāmatu un 
visiem pārējiem ierīces komplektācijā iekļau­

tajiem dokumentiem. Šo pašu informāciju var 
uzzināt arī EPREL, atverot saiti 
https://eprel.ec.europa.eu un norādot ierīces 
energoefektivitātes nominālo datu plāksnītē 
norādīto modeļa nosaukumu un produkta nu­
muru. Lai saņemtu detalizētu informāciju par 
energomarķējumu, atveriet sai­
tiwww.theenergylabel.eu.
Tikai Apvienotajā Karalistē
QR kods uz ierīces komplektācijā iekļautā 
energomarķējuma sniedz tīmekļa saiti uz in­
formāciju par ierīces ekspluatācijas parame­
triem. Glabājiet energoefektivitātes marķēju­
mu kopā ar lietotāja rokasgrāmatu un visiem 
pārējiem ierīces komplektācijā iekļautajiem 
dokumentiem.

9. INFORMĀCIJA TESTĒŠANAS IESTĀDĒM
Country-specific directivesIerīces uzstādīšana un sagatavošana EcoDe­
sign pārbaudei atbilst:

.

UK BS EN 62552

ES, Šveice, Izraēla EN 62552

Austrālija IEC 62552

Dienvidāfrika SANS 62552

.

AAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Ventilācijas prasībām, padziļinājumu izmē­
riem un minimālajam aizmugurējam attālu­
mam jābūt tādam, kā norādīts šīs Lietotāja 
rokasgrāmatas Uzstādīšana. nodaļā. Lai ie­
gūtu vairāk informācijas, arī par ielādes shē­
mām, sazinieties ar ražotāju.

10. AR VIDI SAISTĪTI APSVĒRUMI
Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus ar 
simbolu . Ievietojiet iepakojuma materiālus 
atbilstošajos konteineros to otrreizējai pār­
strādei. Palīdziet aizsargāt vidi un cilvēku ve­
selību, nododot elektrisko un elektronisko ie­

kārtu atkritumus pārstrādei. Neizmetiet ierī­
ces, kas apzīmētas ar simbolu  kopā ar 
mājsaimniecības atkritumiem. Nododiet ierīci 
vietējā pārstrādes uzņēmumā vai sazinieties 
ar savu pašvaldību.
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1.  SAUGOS INFORMACIJA
Prieš įrengdami ir naudodami 
šį prietaisą, atidžiai perskaity­
kite pateiktą instrukciją. Ga­
mintojas neatsako už sužalo­
jimus ar nuostolius, patirtus 
dėl netinkamo prietaiso įren­
gimo ar naudojimo. Instrukci­
ją visada laikykite saugioje ir 
pasiekiamoje vietoje, kad pri­
reikus galėtumėte ja pasinau­
doti.
1.1 Vaikų ir pažeidžiamų 
žmonių sauga
• Vyresni nei 8 metų vaikai ir 

asmenys, turintys fizinių, ju­
timinių arba protinių sutriki­
mų, arba asmenys, kuriems 
trūksta patirties ar žinių, šį 
prietaisą gali naudoti tik pri­
žiūrimi kitų arba gavę nuro­
dymus, kaip saugiai naudo­
tis prietaisu, jei jie supranta 
su prietaiso naudojimu su­
sijusius pavojus. Vaikams 
nuo 3 iki 8 metų ir rimtą ar 
sudėtingą negalią turin­

tiems asmenims pakrauti ir 
iškrauti prietaisą leidžiamą 
tik tuomet, jei jie yra gerai 
išmokyti tinkamai tai daryti. 
Mažesnių nei 3 metų vaikų 
negalima palikti be priežiū­
ros ar kitaip leisti pasiekti 
naudojamą prietaisą.

• Vaikus būtina nuolat prižiū­
rėti ir užtikrinti, kad jie ne­
žaistų su buitiniais prietai­
sais ar juos valdančia pro­
gramėle mobiliuosiuose 
įrenginiuose.

• Vaikai be priežiūros negali 
atlikti prietaiso valymo ir 
naudotojo priežiūros darbų.

• Visas pakuotės medžiagas 
saugokite nuo vaikų ir tin­
kamai pašalinkite.

1.2 Bendrieji saugos 
reikalavimai
• Šis prietaisas skirtas laikyti 

tik maistą ir gėrimus.
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• Tai buitinis prietaisas, skir­
tas naudoti patalpose, vie­
nam šeimos ūkiui.

• Šį prietaisą galima naudoti 
biuruose, viešbučių kamba­
riuose, nakvynės ar svečių 
namuose ir kitoje panašioje 
aplinkoje, kur prietaiso nau­
dojimo intensyvumas nevir­
šija įprasto buitinio naudoji­
mo.

• Laikykitės šių nurodymų, 
kad neužterštumėte maisto:
– nepalikite durelių atida­

rytų ilgą laiką;
– reguliariai valykite pavir­

šius, kurie liečiasi su 
maistu, ir pasiekiamas 
drenažo sistemas;

– šviežią mėsą ir žuvį lai­
kykite tinkamoje taroje 
šaldytuve, kad nesiliestų 
su kitu maistu arba nela­
šėtų ant kito maisto.

• DĖMESIO! Pasirūpinkite, 
kad nebūtų užkimštos ven­
tiliacinės angos, esančios 
prietaiso korpuse ar kon­
strukcijoje, kurioje prietai­
sas įmontuotas.

• DĖMESIO! Norėdami pa­
spartinti atitirpinimo proce­
są, nenaudokite jokių me­
chaninių ar kitokių priemo­
nių, išskyrus gamintojo re­
komenduojamas.

• DĖMESIO! Nepažeiskite 
šaldymo sistemos.

• DĖMESIO! Maisto produktų 
skyriuose nelaikykite jokių 
elektrinių prietaisų, išskyrus 
gamintojo rekomenduoja­
mus.

• Prietaisui valyti nenaudoki­
te garų ir nepurkškite van­
deniu.

• Valykite prietaisą drėgna, 
minkšta šluoste. Naudokite 
tik neutralius ploviklius. Ne­
naudokite šveičiamųjų pro­
duktų, šveitimo kempinių, 
tirpiklių arba metalinių gran­
dyklių.

• Kai prietaisas ilgą laiką sto­
vi tuščias, išjunkite, atitir­
pinkite, išvalykite, išdžiovin­
kite ir palikite dureles atvi­
ras, kad prietaise nesusida­
rytų pelėsio.

• Nelaikykite šiame prietaise 
sprogių ar degių medžiagų, 
pavyzdžiui, aerozolinių indų 
su degiomis medžiagomis.

• Jei pažeidžiamas maitinimo 
laidas, jį leidžiama keisti tik 
gamintojui, jo įgaliotajam 
techninės priežiūros centrui 
arba panašios kvalifikacijos 
asmenims – kitaip gali kilti 
pavojus.
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2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Montavimas
ĮSPĖJIMAS!

Šį prietaisą įrengti privalo tik atitinkamos 
kvalifikacijos specialistas.

• Nuimkite visas pakavimo medžiagas.
• Neįrenkite ir nenaudokite sugadinto 

prietaiso.
• Saugumo sumetimais nenaudokite 

prietaiso, prieš įrengdami jį balduose.
• Vadovaukitės atskiromis prietaiso 

montavimo ir durelių atidarymo krypties 
keitimo instrukcijomis, kurias rasite mūsų 
svetainėje.

• Visada būkite atsargūs, kai perkeliate 
prietaisą, nes jis yra sunkus. Visada 
mūvėkite apsaugines pirštines ir avėkite 
uždarą avalynę.

• Prietaisą įrenkite taip, kad aplink jį galėtų 
laisvai cirkuliuoti oras.

• Pirmą kartą įrengus arba pakeitus durelių 
atidarymo kryptį, palaukite bent 4 
valandas, prieš jungdami prietaisą į 
maitinimo tinklą. To reikia, kad alyva 
sutekėtų atgal į kompresorių.

• Prieš atlikdami bet kokius darbus su 
prietaisu (pvz., keičiant durelių atidarymo 
kryptį), ištraukite kištuką iš maitinimo lizdo.

• Nemontuokite prietaiso šalia radiatoriaus, 
viryklės, orkaitės ar kaitlentės, išskyrus 
atvejus, kai tai nurodyta prietaiso 
montavimo instrukcijoje.

• Nestatykite prietaiso ten, kur ant jo galėtų 
užlyti.

• Nemontuokite prietaiso ten, kur jį nuolat 
veiktų tiesioginė saulės šviesa.

• Neįrenkite prietaiso per daug drėgnose ar 
per šaltose vietose.

• Norėdami perkelti prietaisą į kitą vietą, 
kilstelėkite jį už priekinio krašto, kad 
nesubraižytumėte grindų.

• Keisdami durelių pusę, apsaugokite 
grindis nuo įbrėžimų.

• Prietaise yra sausiklio maišelis. Tai ne 
žaislas. Tai ne maistas. Iškart jį išmeskite.

2.2 Elektros prijungimas
ĮSPĖJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrą ir gauti elektros 
smūgį.

ĮSPĖJIMAS!
Kai statote prietaisą, įsitikinkite, kad maiti­
nimo laidas nebūtų prispaustas ar pažeis­
tas.

ĮSPĖJIMAS!
Nenaudokite daugiakanalių kištukų, jun­
giklių ir ilginimo laidų.

DĖMESIO
Bet kokius šio prietaiso elektros prijungi­
mo darbus turi atlikti kvalifikuotas elektri­
kas.

• Įsitikinkite, kad techninių duomenų 
lentelėje nurodyti parametrai atitinka 
vardinius maitinimo tinklo parametrus.

• Prietaisą būtina įžeminti.
• Visada naudokite taisyklingai įrengtą ir 

įžemintą elektros lizdą.
• Jei buitinis maitinimo lizdas neįžemintas, 

pasikonsultavę su kvalifikuotu elektriku ir 
laikydamiesi galiojančių taisyklių prijunkite 
prietaisą prie atskirai įrengtos įžeminimo 
sistemos.

• Būkite atsargūs, kad nesugadintumėte 
elektrinių dalių (pvz., elektros kištuko, 
maitinimo kabelio, kompresoriaus). Jei 
prireiktų pakeisti kokią nors elektrinę dalį, 
išsikvieskite techninės priežiūros centro 
specialistą arba profesionalų elektriką.

• Maitinimo kabelis privalo būti žemiau 
elektros kištuko lygio.

• Elektros kištuką prie tinklo lizdo prijunkite 
tik visiškai pabaigę įrengimo procesą. 
Įrengę prietaisą įsitikinkite, kad elektros 
kabelio kištuką būtų lengva pasiekti.

• Neatjunkite prietaiso traukdami už 
maitinimo kabelio. Visada traukite 
maitinimo kabelio kištuką.

• Šiame prietaise sumontuotas 13 A 
maitinimo kabelio kištukas. Jei reikia 
pakeisti maitinimo kabelio kištuko saugiklį, 
naudokite tik 13 A ASTA (BS 1362) 
saugiklį (tik JK ir Airijoje).

2.3 Naudojimas
ĮSPĖJIMAS!

Pavojus susižaloti, nudegti, gauti elektros 
smūgį ar sukelti gaisrą.
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 Prietaise yra degių izobutano (R600a) 
dujų – tai gamtinės ir aplinkai visiškai neken­
kiančios dujos. Būkite atsargūs, kad nepa­
žeistumėte kopresoriaus šaldymo grandinės, 
kurioje yra izobutano.
• Nekeiskite prietaiso techninių savybių.
• Griežtai draudžiama įmontuojamąjį gaminį 

eksploatuoti neįmontuotą.
• Šis prietaisas skirtas naudoti 10°C–

38°C temperatūros aplinkoje. Nurodytas 
temperatūros diapazonas užtikrins 
tinkamą prietaiso veikimą.

• Nedėkite į vidų elektrinių prietaisų (pvz., 
ledų gaminimo aparato), išskyrus 
gamintojo rekomenduojamus.

• Jeigu pažeisite šaltnešio liniją, nedekite 
liepsnos ir apsaugokite aplinką nuo bet 
kokių kitų užsiliepsnojimo šaltinių. Gerai 
išvėdinkite patalpą.

• Saugokite prietaiso plastikines dalis nuo 
įkaitusių objektų.

• Šaldiklyje nelaikykite jokių gazuotų 
gėrimų. Skardinė ar kitoks indas gali 
sprogti.

• Prietaise nelaikykite degių dujų ar skysčių.
• Šalia prietaiso, į prietaisą arba ant jo 

nedėkite degių medžiagų arba degiomis 
medžiagomis sudrėkintų daiktų.

• Nelieskite kompresoriaus ir 
kondensatoriaus. Jie gali būti įkaitę.

• Nesidalykite savo „Wi-Fi“ slaptažodžiu.
• Drėgnomis ar šlapiomis rankomis neimkite 

ir nelieskite jokių šaldiklyje esančių 
produktų.

• Nešaldykite atšildyto maisto pakartotinai.
• Vadovaukitės ant šaldytų maisto produktų 

pakuočių pateiktais laikymo nurodymais.
• Suvyniokite maistą bet kokia sąlyčiui su 

maistu tinkančia medžiaga, prieš dėdami į 
šaldiklį.

• Pasirūpinkite, kad maistas neliestų vidinių 
prietaiso sienelių.

2.4 Vidinis apšvietimas
ĮSPĖJIMAS!

Elektros smūgio pavojus.

• Šiame prietaise yra vienas arba keli 
šviesos šaltiniai atitinkantys F energijos 
vartojimo efektyvumo klasę.

• Šio gaminio viduje esanti (-čios) lemputė (-
ės) ir atskirai parduodamos atsarginės 
lemputės: šios lemputės turi atlaikyti 
ekstremalias buitinių prietaisų sąlygas, 
pavyzdžiui, aukštą temperatūrą, vibraciją, 
drėgmę ir yra skirtos informuoti apie 

prietaiso veikimo būseną. Jos nėra skirtos 
naudoti kitoms paskirtims ir netinka 
patalpoms apšviesti.

2.5 Valymas ir priežiūra
ĮSPĖJIMAS!

Galite susižeisti arba sugadinti prietaisą.

• Prieš vykdydami priežiūros darbus 
išjunkite prietaisą ir ištraukite maitinimo 
laido kištuką iš elektros lizdo.

• Šio prietaiso šaldymo sistemoje yra 
angliavandenilio. Prietaiso techninės 
priežiūros ir sistemos užpildymo darbus 
turi vykdyti tik atitinkamos kvalifikacijos 
specialistas.

2.6 Paslauga
• Dėl prietaiso remonto kreipkitės į įgaliotąjį 

techninės priežiūros centrą. Naudokite tik 
originalias dalis.

• Atkreipkite dėmesį, kad pačių arba 
neprofesionalus remontas gali turėti 
pasekmių saugai ir panaikinti garantiją.

• Nutraukus modelio gamybą šių atsarginių 
dalių bus galima įsigyti dar bent 7 metus: 
termostatų, temperatūros jutiklių, 
mikroschemų plokščių, šviesos šaltinių, 
durelių rankenų, vyrių, padėklų ir krepšių. 
Nutraukus modelio gamybą durelių 
tarpinių bus galima įsigyti dar bent 
10 metų. Šis laikotarpis jūsų šalyje gali 
būti dar ilgesnis. Daugiau informacijos 
rasite mūsų internetinėje svetainėje.

• Įsidėmėkite, kad tam tikros šios atsarginės 
dalys yra prieinamos tik profesionaliems 
remonto specialistams ir kad ne visos 
atsarginės dalys yra aktualios visiems 
modeliams.

2.7 Seno prietaiso išmetimas
ĮSPĖJIMAS!

Pavojus susižeisti arba uždusti.

• Ištraukite maitinimo laido kištuką iš 
maitinimo tinklo lizdo.

• Nupjaukite elektros laidą ir išmeskite jį.
• Išimkite dureles, kad vaikai ir gyvūnai 

neužsidarytų prietaiso viduje.
• Šio prietaiso šaltnešio grandinė ir 

izoliacinės medžiagos neardo ozono 
sluoksnio.

• Izoliaciniame porolone yra degių dujų. 
Norėdami sužinoti, kaip tinkamai išmesti 
seną prietaisą, susisiekite su atitinkama 
savivaldybės įstaiga.
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• Nepažeiskite aušinimo įtaiso, esančio 
šalia šilumokaičio.

3. VALDYMO SKYDELIS

1 2 53 4 6 7 8

13 12 91011

1 AI CoolAssist mygtukas / indikatorius
2 Šaldytuvo skyriaus indikatorius
3 Klaidos indikatorius
4 Įspėjamasis atidarytų durelių indikatorius
5 Šaldiklio skyriaus indikatorius
6 Extra Cool mygtukas / indikatorius
7 Extra Freeze mygtukas / indikatorius
8 Prisijungimo mygtukas / indikatorius
9 Šaldiklio temperatūros mygtukas / 

indikatorius
10 APP indikatorius
11 Šaldytuvo temperatūros mygtukas / 

indikatorius
12 Meat & Fish mygtukas / indikatorius
13 Fruit & Veg mygtukas / indikatorius

3.1 Įjungimas ir išjungimas
Įjungimas
Įkiškite maitinimo laido kištuką į tinklo lizdą.
Jei norite sužinoti, kaip nustatyti kitą tempera­
tūrą, žr. „Temperatūros reguliavimas“.
Jei ekrane pamatysite dE on, žr. „Gedimų ša­
linimas“.
Išjunkite 
1. Paspauskite šaldytuvo ir šaldiklio 

temperatūros mygtukus ir palaikykite 
5 sek. 

Ekrane matysite mirksintį OF.
2. Kai ekrane pamatysite OF, ištraukite 

maitinimo laido kištuką iš elektros lizdo. 

3.2 Temperatūros reguliavimas
Temperatūra šaldiklyje gali svyruoti nuo 
-15 °C iki -24 °C (rekomenduojama: -18 °C), 
o šaldytuve nuo 2 °C iki 8 °C (rekomenduoja­
ma: 4 °C).

Jei norite nustatyti prietaiso temperatūrą, 
naudokite temperatūros mygtukus.
Temperatūros indikatoriai rodo pasirinktą 
temperatūrą.

 Nustatytą temperatūrą prietaisas pa­
sieks per 24 val.
Dingus elektros maitinimui ir įjungus prietai­
są vėl jam atsiradus, grąžinama ankstesnė 
temperatūros parinktis.

3.3 Šaldytuvo skyriaus įjungimas / 
išjungimas
Norėdami išjungti:
1. Paspauskite ir 5 sek palaikykite šaldytuvo 

temperatūros mygtuką. Ekrane matysite 
miksintį OF. 

2. Kai išjungsite pagrindinį šaldytuvo skyrių, 
ekrane matysite OF. 

Norėdami įjungti:
1. Paspauskite ir 5 sek palaikykite šaldytuvo 

temperatūros mygtuką. Ekrane matysite 
miksintį On. 

2. Šaldytuvo skyrius įsijungs ir bus grąžintas 
ankstesnis temperatūros nustatymas. 

3.4 Šaldiklio skyriaus įjungimas ir 
išjungimas
Norėdami išjungti:
1. Paspauskite ir 5 sek palaikykite šaldiklio 

temperatūros mygtuką. Ekrane matysite 
mirksintį OF. 

2. Kai išjungsite šaldiklį, ekrane matysite 
OF. 

Norėdami įjungti:
1. Paspauskite ir 5 sek palaikykite šaldiklio 

temperatūros mygtuką. Ekrane matysite 
mirksintį On. 

2. Šaldiklis įsijungs ir bus naudojamas 
paskutinis temperatūros nustatymas. 

3.5 AI CoolAssist
AI CoolAssist yra mašininio mokymosi funkci­
ja, kuri reguliuoja prietaiso nustatymus pri­
klausomai nuo jo naudojimo, įskaitant durelių 
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atidarymo dažnumą ir kitus pasikartojančius 
naudotojo veiksmus. Kai AI CoolAssist įjung­
ta, ji įjungia šiuos išmaniuosius režimus:
• temperatūros valdymo – automatiškai re­

guliuoja temperatūrą šaldytuvo ir šaldiklio 
skyriuose, kad užtikrintų optimalią maisto 
temperatūrą;

• Auto Shopping Mode – automatiškai regu­
liuoja šaldytuvo temperatūros nustatymus, 
kad sparčiai atvėsintų ką tik iš parduotu­
vės parsineštus maisto produktus; Šis re­
žimas įjungiamas automatiškai, kai įjung­
tas AI CoolAssist.

• Auto Vacation Mode – sumažina energijos 
sąnaudas, kai tris ar daugiau dienų iš eilės 
prietaiso nenaudojate. Šis režimas įjungia­
mas automatiškai, kai įjungtas AI CoolAs­
sist.

Norėdami įjungti / išjungti funkciją, spauskite 
AUTO.
Kai funkcija įjungta, užsidega AUTO, o šaldy­
tuvo ir šaldiklio temperatūros indikatoriai rodo 
Au.
Paspauskite šaldytuvo arba šaldiklio tempe­
ratūros mygtuką, kad būtų rodoma esama 
nuostata.
Norėdami grįžti prie rankinio nustatymo, dar 
kartą paspauskite šaldytuvo arba šaldiklio 
temperatūros mygtuką 7 sek.
Išjungus funkciją, prietaisas grįš prie numaty­
tųjų temperatūros nuostatų.

 Įjungus AI CoolAssist, kai Extra Cool 
ir (arba) Extra Freeze yra įjungti, Extra Cool 
ir Extra Freeze išjungiami.
Įjungus Extra Cool ir (arba) Extra Freeze, 
kai AI CoolAssist įjungtas, AI CoolAssist 
sustabdomas.

 Aktyvus MultiSwitch išjungiamas AI Coo­
lAssist. Kai įjungtas MultiSwitch, jis taiko­
mas tik šaldytuvo skyriui, net jei šaldiklio 
skyrius yra perjungtas į šaldytuvo sąlygas.

 Kai įjungiamas Auto Vacation Mode, 
MultiChill 0° stalčius automatiškai nustato­
mas į šilčiausią temperatūrą.

3.6 MultiSwitch
Ši funkcija leidžia šaldiklio skyrelį naudoti, 
kaip šaldytuvo.

 Prieš įjungdami MultiSwitch funkciją, iš 
šaldiklio skyriaus išimkite šaldytą maistą.

Norėdami konvertuoti skyrelį:

1. Kelis kartus bakstelėkite šaldiklio 
temperatūros mygtuką, iki ekrane 
pamatysite mirksintį - -.

2. Per sekančias 7 sek paspauskite - -. Jei 
per šį laiką mygtuko nepaspausite, 
šaldiklio skyrius ir toliau atlikinės šaldiklio 
funkcijas.

3. Šaldiklio temperatūros indikatorius rodo 
MultiSwitch skyrelio temperatūra (4 °C).

 Prieš naudodami 24 skyrelį palaukite 
val MultiSwitch.

Kai MultiSwitch funkcija įjungta, Įspėjamasis 
aukštos temperatūros signalas bus išjungta ir 
negalėsite įjungti Extra Freeze funkcijos.
MultiSwitch funkcija išsijungs jeri išjungsite 
preitasią arba konvertuotą skyrelį.
Funkcija MultiSwitch veikia atkūrus elektros 
energijos tiekimą po jos dingimo.

 Prieš išjungdami MultiSwitch funkciją iš 
MultiSwitch skyrelio išimkite maistą.

Kaip grąžinti ankstesnę MultiSwitch skyrelio 
veikseną:
1. kelis kartus paspauskite šaldiklio 

temperatūros mygtuką, iki - - pradės 
mirksėti.

2. Per sekančias 7 sek paspauskite - -. Jei 
per šį laiką nepaspausite mygtuko, 
skyrelis MultiSwitch nepasikeis vėl į 
šaldiklį.

3. Šaldiklio temperatūros indikatoriuje 
rodoma šaldiklio skyrelio temperatūra.

 Nustatyta temperatūra MultiSwitch sky­
relyje bus pasiekta per 24 val. Prieš naudo­
dami palaukite, kol skyrelis MultiSwitch pa­
sieks nustatytą temperatūrą.

Įspėjamasis aukštos temperatūros signalas 
pradeda veikti praėjus 1 val po to, kai išjun­
giama MultiSwitch funkcija.

3.7 Extra Cool funkcija
Ši funkcija leidžia greitai atvėsinti didelius kie­
kius šiltų maisto produktų, nešildant šaldytuve 
jau esančių maisto produktų.
Norėdami įjungti funkciją, paspauskite Extra 
Cool mygtuką.
Įsijungs indikatorius Extra Cool. Veikiant funk­
cijai Extra Cool ventiliatorius gali veikti auto­
matiškai.
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Ši funkcija automatiškai nustoja veikti maž­
daug po 6 val. Kai funkcija išsijungia, Extra 
Cool indikatorius taip pat išsijungia.
Jei norite anksčiau išjungti Extra Cool funkci­
ją, paspauskite Extra Cool mygtuką.

 Jei norite nustatyti kitą šaldytuvo tempe­
ratūrą, išjunkite Extra Cool funkciją.

3.8 MultiChill 0° stalčiaus nuostata
Meat & Fish
Norėdami įjungti funkciją, bakstelėkite Meat 
Fish.
Stalčiuje MultiChill 0° užtikrinama mėsai ir žu­
viai optimali temperatūra.
Jei šaldytuvo temperatūros nustatymas yra 
7 °C arba 8 °C ir įjungta Meat & Fish funkcija, 
šaldytuvo temperatūra automatiškai pasikeis į 
6 °C.
Fruit & Veg
Norėdami įjungti funkciją, bakstelėkite Fruit 
Veg.
Stalčiuje MultiChill 0° užtikrinama vaisiams ir 
daržovėms optimali temperatūra.
Vieno lygio pasirinkimas
Norėdami nustatyti skirtingus temperatūros 
lygius MultiChill 0° stalčiuje, įjunkite Nuostatų 
režimą ir tada:
1. Paspauskite Fruit Veg ir Meat Fish bei 

palaikykite 3 sek.
Šaldytuvo temperatūros indikatorius ro­
dys 0C. Šaldiklio temperatūros indikato­
rius rodys nustatytą temperatūrą.

2. Palieskite šaldiklio temperatūros mygtu­
ką, kad pakeistumėte temperatūros lygį 
nuo 1 iki 9. 1 lygis yra šalčiausias, o 9 ly­
gis – šilčiausias.

3. Jei norite išjungti vieno lygio pasirinkimo 
funkciją, paspauskite Fruit Veg ir Meat 
Fish bei palaikykite 3 sek. Jei per 5 sek 
nepaspausite jokio mygtuko, nustatymas 
išsijungs automatiškai.

 Išėję iš vieno lygio pasirinkimo, numaty­
tosios temperatūros nustatymą galite su­
grąžinti paspaudę Meat Fish arba Fruit 
Veg.

3.9 Extra Freeze funkcija
Funkcija Extra Freeze skirta maistui šaldiklyje 
atvėsinti ir (arba) greitai užšaldyti. Naudojant 
šią funkciją paspartinamas šviežio maisto už­
šaldymas ir apsaugomi jau įdėti maisto pro­
duktai nuo sušilimo.

 Norėdami užšaldyti šviežius maisto pro­
duktus, funkciją Extra Freeze įjunkite ma­
žiausiai 24 val prieš dėdami produktus.

Jei norite įjungti šią funkciją, paspauskite Ext­
ra Freeze mygtuką.
Įsijungs Extra Freeze indikatorius. Extra Free­
ze funkcija išsijungs automatiškai per 52 val.
Jei funkciją norėsite išjungti anksčiau, pa­
spauskite Extra Freeze mygtuką.

3.10 Įspėjamasis aukštos 
temperatūros signalas
Šaldiklio skyriuje pakilus temperatūrai prade­
da mirksėti įspėjamasis indikatorius, šaldiklio 
temperatūros indikatorius H° ima mirksėti ir 
įsijungia garsinis signalas.
Norėdami išjungti avarinį signalą, paspauskite 
bet kurį mygtuką.
Įspėjamasis indikatorius ir garsinis signalas 
išsijungs. Šaldiklio temperatūros indikatorius 
5 sek rodo H°, o tada vėl šaldiklio temperatū­
rą.

 Jei įprastos sąlygos nėra užtikrinamos, 
avarinis signalas suveikia praėjus 1 val po 
išjungimo.
Jeigu garsinio signalo neišjungsite, jis išsi­
jungs automatiškai maždaug po 1 val.

3.11 Atidarytų durelių signalas
Jeigu šaldytuvo dureles paliksite atidarytas 
5 min, arba jei šaldiklio dureles paliksite ati­
darytas 80 sek, įsijungs garsinis įspėjimas.
Įspėjimai sustabdomi uždarius dureles. Norė­
dami išjungti garsinį signalą, paspauskite bet 
kurį mygtuką.

Jeigu garsinio signalo patys neišjungsite, 
jis išsijungs automatiškai po 1 valanda.

3.12 APP indikatorius
Jei ekrane pamatysite APP, vadinasi specia­
lioje programėlėje įjungta funkcija.

 Funkcijas galite tvarkyti mobiliojoje pro­
gramėlėje.

Jei jums nepavyksta pasiekti mobiliosios pro­
gramėlės funkcijų, paspauskite ir 3 sekundes 
palaikykite nuspaudę ryšio mygtuką, kad iš­
jungtumėte Wi-Fi ryšį. Šis veiksmas išjungs 
programėlėje veikiančias funkcijas.
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 Jei norite sužinoti, kaip atkurti Wi-Fi ryšį, 
žr. skyrių „Prietaiso belaidžio ryšio pirminės 
konfigūracijos atkūrimas “.

3.13 Wi-Fi ryšio nustatymas
Ši funkcija leidžia prijungti prietaisą prie Wi-Fi 
tinklo ir susieti jį su mobiliuoju prietaisu. Tokiu 
būdų į mobilųjį įrenginį galite gauti praneši­
mus, jame stebėti prietaiso veikimą ir jį valdy­
ti.
Prietaisui susieti mobilųjį įrenginį turite pri­
jungti prie Wi-Fi tinklo.
Table title

.

Dažnis / protokolas Wi-Fi: 2.4 GHz / 
802.11 bgn

Galia Wi-Fi 2.4 GHz: <20 
dBm

Užšifravimas WPA-PSK, WPA2-
PSK, WPA3-Personal

Mobiliosios programėlės diegimas
Prietaiso prijungimas prie Wi-Fi:
1. Patikrinkite, ar prietaisas įjungtas.
2. Prijunkite mobilųjį įrenginį prie to paties 

Wi-Fi tinklo, prie kurio norite prijungti prie­
taisą.

3. Norėdami atsisiųsti programėlę, nuskaity­
kite QR kodą ant naudotojo vadovo gali­
nio viršelio. Taip pat programėlę galite at­
sisiųsti iš programėlių parduotuvės.

4. Atidarykite programėlę ir registruokitės.
Prietaiso belaidžio ryšio konfigūravimas
Laikykitės programėlėje pateiktų registracijos 
procedūros nurodymų:
1. Paspauskite ir 3 sek palaikykite 

jungiamumo mygtuką, kol išgirsite garsinį 
signalą. Wi-Fi įjungta.

2. Po kelių sekundžių ekrane pasirodys AP, 
o jungiamumo indikatorius pradės 
mirksėti.

3. Vykdykite programėlėje pateikiamus 
nurodymus.

4. Proceso metu ekrane laikinai galite matyti 
Cn.

Prietaisui prisijungus, jungiamumo indikato­
rius švies ir toliau. Ekrane matysite nustatytą­
sias temperatūras.
Prietaiso belaidžio ryšio išjungimas
Norėdami išjungti Wi-Fi, paspauskite ir palai­
kykite jungiamumo mygtuką 3 sek. Jungiamu­
mo indikatorius išsijungs ir suveiks garsinis 
signalas.

Norėdami atkurti ryšį, paspauskite ir palaiky­
kite jungiamumo mygtuką 3 sek.

 Po atkūrimo, ryšio indikatorius gali būti 
išsijungęs. Palaukite, kol įsijungs.

Prietaiso belaidžio ryšio pirminės konfigū­
racijos atkūrimas
Patikrinkite, ar ekrane rodomas jungiamumo 
indikatorius. Jei Wi-Fi funkcija išjungta, ban­
dydami atkurti konfigūraciją ją įjungsite.
Norėdami atkurti Wi-Fi konfigūraciją, pa­
spauskite ir 10 sek palaikykite jungiamumo 
mygtuką. Pasigirs garsinis signalas, nurodan­
tis sėkmingą pirminės konfigūracijos atkūri­
mą.
Jei norite sužinoti, kaip atkurti ryšį, žr. skyrių 
„Prietaiso belaidžio ryšio išjungimas“.

3.14 Nustatymo režimas
Nuostatose galite įjungti arba išjungti Sabbath 
režimą, DEMO režimą, atkurti gamyklines 
nuostatas ir pakeisti temperatūros vienetus iš 
°C į °F:
Nustatymų režimo aktyvinimas
1. Paspauskite mygtuką Meat Fish ir palai­

kykite maždaug 3 sek. Ekrane matysite 
mirksintį SE tt.

2. Įjungus nustatymų režimą, ekrane rodo­
mas užrašas tS on.

3. Norėdami išjungti nuostatų režimą, pa­
spauskite mygtuką Meat Fish ir palaikyki­
te maždaug 3 sek.

Jei valdymo skydelio nenaudosite 60 sek, 
nustatymų režimas išsijungs automatiškai.
Naršymas nustatymų režime
Norėdami pakeisti parametrą, bakstelėkite 
Meat Fish. Norėdami pakeisti parametro ver­
tę, bakstelėkite šaldytuvo temperatūros myg­
tuką.
Table title

Ekranas Numatytieji parametrai
tS on Mygtuko garsai

CF °C Temperatūros matavi­
mo vienetai

Sb OF Sabbath režimas

dE OF Demo režimas

FS 03 Gamyklos nustatymai

Mygtuko garsai
Norėdami įjungti arba išjungti garsus
1. Kaip įjungti nustatymų režimą.

28 LIETUVIŲ



2. Naršykite Nuostatų režimą, kol ekrane 
bus rodoma tS. Norėdami įjungti arba iš­
jungti garsus, palieskite šaldytuvo tempe­
ratūros mygtuką. Indikatorius pasikeis į 
On, kai garsai įjungti, arba į OF, kai jie iš­
jungti.

3. Kai išeiti iš nustatymų režimo.
Temperatūros matavimo vienetai
Norėdami pakeisti temperatūros matavimo 
vienetus
1. Kaip įjungti nustatymų režimą.
2. Naršykite nustatymų režime, kol ekrane 

bus rodoma CF ir °C. Palieskite šaldytuvo 
temperatūros mygtuką, kad pasirinktumė­
te °C – Celsijaus ir °F – Farenheito laips­
nius.

3. Kai išeiti iš nustatymų režimo.
Režimas Sabbath
Sabbath režimas išjungia šias funkcijas religi­
nių švenčių metu:
• visi mygtukai, išskyrus jų kombinaciją, kuri 

leidžia išjungti šį režimą
• garsas, išskyrus Įspėjamasis aukštos tem­

peratūros signalas
• pavojaus indikatoriai, išskyrus Įspėjamasis 

aukštos temperatūros signalas.
Norėdami įjungti režimą Sabbath:
1. Kaip įjungti nustatymų režimą.
2. Naršykite Nuostatų režimą, kol ekrane 

bus rodoma Sb. Norėdami įjungti arba iš­
jungti režimą Sabbath, palieskite šaldytu­
vo temperatūros mygtuką. Indikatorius 
pasikeis į On, kai režimas įjungtas, arba 
OF, kai režimas Sabbath išjungtas.

3. Kai išeiti iš nustatymų režimo.
Įjungus režimą Sabbath, ekrane rodoma Sb ir 
On. Prieiga prie bet kokių kitų nustatymų yra 
užblokuota.
Režimas Demo 
Demo režimas imituoja prietaiso veikimą be 
aušinimo. Jis skirtas tik salonui arba ekspozi­
cijai.

 Kai įjungtas DEMO režimas, maisto lai­
kyti negalima.

Norėdami įjungti režimą Demo:
1. Kaip įjungti nustatymų režimą.
2. Naršykite Nuostatų režimą, kol ekrane 

bus rodoma dE. Norėdami įjungti arba iš­
jungti režimą, palieskite šaldiklio tempera­
tūros mygtuką. Indikatorius pasikeis į On, 
kai režimas įjungtas, arba OF, kai reži­
mas Demo išjungtas.

3. Kai išeiti iš nustatymų režimo.
Gamykliniai nustatymai
Ši funkcija atkuria kiekvieną nustatymą į ga­
myklinį. Jei norite atkurti gamyklinius nustaty­
mus
1. Kaip įjungti nustatymų režimą.
2. Naršykite Nuostatų režimą, kol ekrane 

bus rodoma FS. Norėdami atkurti gamy­
klinius nustatymus, palieskite šaldytuvo 
temperatūros mygtuką. Ekrane rodoma 
on ir jis tampa 03.

3. Kai išeiti iš nustatymų režimo.

4. KASDIENIS NAUDOJIMAS

4.1 Durelių lentynėlių padėtys
Kad būtų patogiau, durelių lentynėles galima 
išdėstyti skirtinguose aukščiuose. Patraukite 
lentyną aukštyn, kad pakeistumėte jos padėtį.

Šiame modelyje įrengta keičiamo dydžio dė­
žutė.

4.2 Išimamos lentynos
Šaldytuvo sienelėse įrengti bėgeliai. Galite 
keisti lentynų padėtį.

LIETUVIŲ 29



 Nedėkite stiklinės lentynos virš daržovių 
stalčiaus, kitaip galite sutrikdyti oro cirkulia­
ciją.

4.3 MultiChill 0° stalčius
MultiChill 0° stalčius yra ištraukiamas, pažy­
mėtas esantis šaldytuvo skyriaus 
apačioje.

Stalčiuje galite nustatyti optimalią temperatū­
rą, priklausomai nuo jame laikomų maisto 
produktų (daugiau apie temperatūros nustaty­
mus rasite skyriuje „MultiChill 0° stalčiaus 
nustatymai“).
Mėsa ir žuvis: tinkamai supakuokite ir įdėkite į 
stalčių.
Vaisiai ir daržovės: sudėkite uždarą indą, įdė­
kite į stalčių ir pasirinkite temperatūrą.

 Kai pasirenkamas Meat fish nustatymas, 
dėl žemos temperatūros, kuri yra optimali 
laikyti mėsą ir žuvį, stalčius gali apledėti. 
Kad pašalintumėte ledą, padidinkite tempe­
ratūros nustatymą (žr. „MultiChill 0° stal­
čiaus nuostata“).

4.4 Išėmimas MultiChill 0°
1. Ištuštinkite stalčių. 
2. Ištraukite ant teleskopinių bėgelių 

sumontuotą stalčių. 
3. Paspauskite bėgelių dangtelį ir pakelkite 

stalčiaus priekį. 

4. Keldami stalčių į viršų, ištraukite jį ir 
nuimkite nuo bėgelių. 

Norėdami vėl surinkti:
1. Visiškai ištraukite bėgelius.

2. Galinę stalčiaus dalį uždėkite ant bėgelių.
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3. Laikydami stalčiaus priekį pakeltą įstumki­
te stalčių į vidų.

4. Paspauskite stalčiaus priekinę dalį že­
myn.

Vėl ištraukite stalčių ir patikrinkite, ar jis 
tinkamai uždėtas ant galinių ir priekinių 
kablių.

4.5 GreenZone stalčius
GreenZone yra ištraukiamasis stalčius, pažy­
mėtas  ir yra šaldytuvo skyriaus apačioje.
Jis turi sandariklius, kurie stalčiaus viduje už­
tikrina optimalią drėgmę.

4.6 GreenZone stalčiaus išėmimas
1. Ištuštinkite stalčių. 
2. Ištraukite stalčių iš šaldytuvo.

3. Pakelkite stalčiaus priekį. 
4. Kilstelėkite stalčių į viršų ir ištraukite.

1

2

4.7 Stalčių stiklinio dangčio 
nuėmimas
1. Atlaisvinkite šoninius laikiklius iš abiejų 

pusių vienu metu.

x2

1

2

2. Į save patraukite stiklinės lentynos 
atramą. 

4.8 Drėgmės kontrolė
Stalčiaus GreenZone stiklinė lentyna turi prie­
taisą, reguliuojantį stalčiaus optimalią drėg­
mę.

Nedėkite maisto produktų ant drėgmės 
reguliavimo įtaiso.

Jei norite išimti drėgmės reguliavimo prietai­
są:
1. atidarykite po stikline lentyna esantį 

stalčių ir ištraukite dangtelį. 

2. Jei jums reikia pakeisti baltos spalvos 
membraną, suimkite prietaisą per vidurį ir 
traukdami dangtelį atskirkite nuo jo 
membraną. 
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3. Naują membraną įspauskite į dangtelį. 

4. Įdėkite drėgmės kontrolės prietaisą atgal į 
stalčių. 

 GreenZone stalčiuje gali susidaryti kon­
densatas. Nuvalykite jį minkštu skudurėliu.

4.9 MULTIFLOW
Šaldytuve įrengtas MULTIFLOW ventiliato­
rius, kuriam veikiant maisto produktus galima 
atvėsinti greičiau. Taip pat ventiliatorius šal­
dytuve padeda užtikrinti stabilesnę tempera­
tūrą.
Ventiliatorius įsijungia automatiškai ir veikia 
tik tada, kai durelės uždarytos.

 Neuždenkite ventiliacijos angų.

 Neišimkite MULTIFLOW skydelio. Nuro­
dymus dėl valymo rasite skyriuje „Valymas 
ir priežiūra“.

4.10 Šviežio maisto užšaldymas
Šaldiklio skyrių naudokite užšaldyti šviežią 
maistą ir laikyti užšaldytus maisto produktus.

 Prieš dėdami maistą į šaldiklį, apvynioki­
te jį bet kokia medžiaga, tinkama liestis su 
maistu.

Prieš sudėdami maisto produktus į šaldiklį, 
įjunkite Extra Freeze funkciją ir palaukite ma­
žiausiai 24 val.
Šviežią maistą laikykite vienodai paskirstytą 
pirmame (aukščiausiame) stalčiuje.
Laikykitės per 24 val užšaldomo maisto kiekio 
apribojimų, kurie nurodyti vardinėje prietaiso 
lentelėje.
Pasibaigus šaldymo ciklui, automatiškai grą­
žinama ankstesnė temperatūra (žr. „Funkci­
ja Extra Freeze“).
Daugiau informacijos rasite „Patarimai dėl 
produktų užšaldymo“.

4.11 Užšaldyto maisto laikymas
Jei prietaisą naudojate pirmą kartą arba po il­
gos pertraukos, iš pradžių įjunkite Extra Free­
ze funkciją, tada palaukite bent 3 val ir tik po 
to į šaldymo skyrių sudėkite maisto produk­
tus.
Jei reikia sudėti didesnį kiekį maisto produktų, 
išimkite stalčius ir dėkite maisto produktus tie­
siai ant lentynų, bent 15 mm atstumu nuo du­
relių.
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DĖMESIO
Jei elektra buvo dingusi ilgiau, nei nuro­
dyta vardinėje prietaiso lentelėje ties „ri­
sing time“, atitirpusį maistą reikia nedel­
siant suvartoti. Žr. „Įspėjamasis aukštos 
temperatūros signalas“.

5. NAUDINGI PATARIMAI

5.1 Patarimai kaip taupyti energiją
• Šaldiklis: Originali konfigūracija užtikrina 

efektyviausią energijos naudojimą.
• Šaldytuvas: Mažiausios energijos 

sąnaudos pasiekiamos stalčius laikant 
apatinėje šaldytuvo dalyje, o lentynas 
tolygiai paskirstytas. Durelių lentynų 
padėtys energijos sąnaudoms įtakos 
neturi.

• Be reikalo neatidarinėkite durelių ir 
nelaikykite jų atidarytų.

• Šaldiklis: Kuo žemesnę temperatūrą 
nustatysite, tuo didesnės bus energijos 
sąnaudos.

• Šaldytuvas: Nesirinkite aukštesnės 
temperatūros nei reikalinga tinkamai 
išlaikyti ir išsaugoti maisto produktus.

• Jei aplinkos temperatūra aukšta, o 
šaldiklyje pasirinkta žema temperatūra, o 
šaldiklis pilnas produktų, dėl ilgai 
veikiančio kompresoriaus ant garintuvo 
gali susiformuoti šerkšnas arba ledas. 
Šiuo atveju nustatykite aukštesnę 
temperatūrą, kad užtikrintumėte 
automatinį atitirpinimą.

• Neuždenkite ventiliacijos grotelių ar angų.
• Pasirūpinkite, kad maisto produktai 

netrukdytų orui cirkuliuoti per prietaiso 
gale esančias angas.

5.2 Patarimai dėl produktų 
užšaldymo
• Nebandykite užšaldyti butelių ar skardinių 

su skysčiais, ypač gazuotų gėrimų. Jie gali 
sprogti.

• Nedėkite į šaldiklio skyrių karštų maisto 
produktų.

• Nedėkite šviežio dar neužšaldyto maisto 
šalia užšaldyto.

• Nedėkite į burną iš šaldiklio ką tik išimtų 
ledo kubelių, ledų ar kitų užšaldytų 
produktų, kad nenusišaldytumėte.

• Atitirpintų maisto produktų pakartotinai 
neužšaldykite.

5.3 Patarimai dėl šaldyto maisto 
laikymo
• Šaldiklio skyrius pažymėtas .
• Šaldytus maisto produktus išsaugosite, 

jeigu juos laikysite -18 °C arba žemesnėje 
temperatūroje.

• Jei pasirinksite aukštesnę temperatūrą, 
laikomi šaldyti maisto produktai gali 
greičiau sugesti.

• Užšaldytus maisto produktus galima laikyti 
visame šaldiklio skyriuje.

• Šalia maisto produktų palikite pakankamai 
vietos orui cirkuliuoti.

5.4 Produktų galiojimo laikas juos 
laikant šaldiklyje 
Table title

Maisto rūšis
Galiojimo 
laikas (mė­
nesiai)

Duona 3

Vaisiai (išskyrus citrusinius) 6 - 12

Daržovės 8 - 10

Likučiai be mėsos 1 - 2

Pieno produktai
Sviestas 6 - 9

Minkštasis sūris (pvz., mocarela) 3 - 4

Kietasis sūris (pvz., parmezanas, 
čedaris) 6

Jūros gėrybės:
Riebi žuvis (pvz., lašiša, skumbrė) 2 - 3

Liesa žuvis (pvz., menkė, plekšnė) 4 - 6

Krevetės 12

Išlukštenti jūros moliuskai ir midi­
jos 3 - 4

Virta žuvis 1 - 2
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Maisto rūšis
Galiojimo 
laikas (mė­
nesiai)

Mėsa
Paukštiena 9 - 12

Jautiena 6 - 12

Kiauliena 4 - 6

Ėriena 6 - 9

Virtos dešrelės 1 - 2

Kumpis 1 - 2

Likučiai su mėsa 2 - 3

5.5 Patarimai, kaip šaldyti maisto 
produktus

 Šviežio maisto skyrius yra virš GreenZo­
ne ir MultiChill 0° stalčių.

• Gera temperatūros nuostata, užtikrinanti 
šviežių maisto produktų saugojimą, yra 

mažesnė kaip arba lygiai +4 °C 
temperatūra.

• Skysčiams ir maisto produktams visada 
naudokite uždaras pakuotes, kad skyriuje 
neatsirastų kvapų.

• Siekiant apsaugoti apdorotą maistą nuo 
neapdoroto ir atvirkščiai, uždenkite 
apdorotą maistą ir atskirkite jį nuo 
neapdoroto.

• Į maistinę plėvelę suvyniotą mėsą dėkite 
ant stiklinės lentynos, virš daržovių 
stalčiaus.

• Atitirpinkite maisto produktus šaldytuve.
• Nedėkite į prietaisą karštų maisto 

produktų.
• Nuvalytus vaisius ir daržoves sudėkite į 

jiems skirtą stalčių.
• Šaldytuve nelaikykite egzotinių vaisių.
• Šaldytuve tai pat nerekomenduojame 

laikyti tam tikrų daržovių, pvz., pomidorų, 
bulvių, svogūnų ar česnakų.

• Uždarykite butelius prieš dėdami juos į 
šaldytuvą.

6. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

ĮSPĖJIMAS!
Žr. skyrių „Sauga“.

6.1 Vidaus valymas
Prieš naudodami pirmą kartą, nuvalykite vidų 
ir visus priedus drungnu vandeniu su neutra­
liu muilu, tada nusausinkite.

DĖMESIO
Prietaiso priedus ir dalis galima plauti in­
daplovėje.

DĖMESIO
Valdymo skydelį valykite drėgna šluoste. 
Nenaudokite jokių valiklių. Valdymo sky­
delį nusausinkite švelnia šluoste.

6.2 Periodinis valymas
Įranga valykite reguliariai:
• Drungname vandenyje su neutraliu muilu 

sudrėkinta šluoste nuvalykite prietaiso 
vidų ir jo priedus. Nuskalaukite ir 
nusausinkite.

• Reguliariai valykite durelių tarpines.

6.3 Šaldytuvo atitirpdymas
Šaldytuvo skyrius atitirpsta automatiškai. 
Vanduo nuteka į surinkimo indą kompresoriu­
je ir išgaruoja. Surinkimo indo negalima išimti.

6.4 Šaldiklio atitirpinimas
Šaldiklio skyriuje šerkšnas nesikaupia. Ant 
šio prietaiso vidinių sienelių ar jame laikomų 
maisto produktų šerkšnas nesikaupia.

6.5 Laikotarpis, kai prietaisas 
nenaudojamas
Jeigu prietaisas ilgą laiką nebus naudojamas, 
atlikite tokius veiksmus:
1. Atjunkite prietaisą nuo elektros maitinimo. 
2. Išimkite visus maisto produktus. 
3. Išvalykite prietaisą ir visus jo priedus. 
4. Dureles palikite atidarytas, kad 

nesikauptų nemalonūs kvapai. 
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7. GEDIMŲ ŠALINIMAS

ĮSPĖJIMAS!
Žr. skyrių „Sauga“.

7.1 Ką daryti, jeigu…
Trikčių paieška ir šalinimas.

Sutrikimas Galima priežastis Sprendimas
Prietaisas neveikia. Prietaisas yra išjungtas. Įjunkite prietaisą.

 
Maitinimo laido kištukas netin­
kamai įkištas į elektros maitini­
mo lizdą.

Tinkamai įkiškite maitinimo lai­
do kištuką į maitinimo lizdą.

 Į maitinimo lizdą nepaduodama 
elektra.

Įjunkite prietaisą į kitą elektros 
lizdą. Kreipkitės į kvalifikuotą 
elektriką.

Prietaisas veikia triukšmingai. Prietaisas nestabilus. Patikrinkite prietaiso kojeles.

Įsijungia įspėjamasis garsinis 
arba vaizdinis signalas.

Prietaisas neseniai buvo įjung­
tas.

Žr. „Įspėjamasis aukštos tem­
peratūros signalas“ arba „Atida­
rytų durelių signalas“.

Pasirinkta per aukšta tempera­
tūra.

Žr. „Įspėjamasis aukštos tem­
peratūros signalas“ arba „Atida­
rytų durelių signalas“.

Durelės liko atidarytos. Uždarykite dureles.

Kompresorius veikia nuolat ir 
neišsijungia.

Pasirinkta netinkama tempera­
tūra. Žr. skyrių „Valdymo skydelis“.

 Vienu metu įdėjote per daug 
maisto.

Palaukite keletą valandų ir dar 
kartą patikrinkite temperatūrą.

 Kambario temperatūra pernelyg 
aukšta. Žr. skyrių „Montavimas“.

 Į prietaisą įdėtas maistas perne­
lyg šiltas.

Prieš dėdami į prietaisą leiskite 
maistui atvėsti kambario tempe­
ratūroje.

 Nevisiškai uždarytos durelės. Žr. skirsnį „Durelių uždarymas“.

Įjungta Extra Freeze funkcija. Žr. skyrių „Extra Freeze funkci­
ja“.

Įjungta Extra Cool funkcija. Žr. skyrių „Extra Cool funkcija“.

Paspaudus „Extra Freeze“ arba 
„Extra Cool“, arba pakeitus tem­
peratūrą, kompresorius įsijungia 
ne iš karto.

Kompresorius įsijungs po tam 
tikro laiko.

Tai normalus veikimas, gedimo 
nėra.

Durelės pakrypusios arba truk­
do ventiliacijos grotelėms. Prietaisas stovi nelygiai. Žr. įrengimo instrukciją.

Durelės sunkiai atsidaro. Mėginate atidaryti dureles iš 
karto, tik jas uždarę.

Palaukite kelias sekundes, o ta­
da vėl pamėginkite jas atidaryti.

Lemputė neveikia. Lemputė veikia parengties reži­
mu.

Uždarykite ir atidarykite dure­
les.
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Sutrikimas Galima priežastis Sprendimas

Perdegusi lemputė. Kreipkitės į įgaliotąjį aptarnavi­
mo centrą.

Susikaupė pernelyg daug ledo. Nevisiškai uždarytos durelės. Žr. skirsnį „Durelių uždarymas“.

 Tarpinė deformuota arba ne­
švari. Žr. skirsnį „Durelių uždarymas“.

 Maistas nėra tinkamai suvynio­
tas. Tinkamai suvyniokite maistą.

 Pasirinkta netinkama tempera­
tūra. Žr. skyrių „Valdymo skydelis“.

 Prietaisas pilnas produktų ir pa­
sirinkta žemiausia temperatūra.

Pasirinkite aukštesnę tempera­
tūrą. Žr. skyrių „Valdymo skyde­
lis“.

 
Prietaise pasirinkta per žema 
temperatūra, o aplinkos tempe­
ratūra per aukšta.

Pasirinkite aukštesnę tempera­
tūrą. Žr. skyrių „Valdymo skyde­
lis“.

Per šaldytuvo galinę sienelę te­
ka vanduo.

Automatinio atšildymo metu šal­
dytuvo galinėje sienelėje esan­
tis ledas tirpsta.

Tai nėra gedimas.

Šaldytuve kaupiasi per daug 
vandens kondensato.

Durelės atidarinėjamos per daž­
nai.

Dureles atidarykite tik tada, kai 
reikia.

 Durelės ne iki galo uždarytos. Patikrinkite, ar durelės tinkamai 
uždarytos.

 Laikote neįvyniotą maistą. Prieš dėdami maistą į prietaisą, 
įvyniokite jį į tinkamą medžiagą.

 

Normalu, kad vasarą ir rudenį 
dėl padidėjusios oro ir maisto 
drėgmės gali susidaryti daugiau 
kondensato. Pats šaldytuvas 
drėgmės neišskiria. Pasibaigus 
sezonui, drėgmė šaldytuve su­
mažės savaime.

Vasarą ir rudenį nustatykite 
aukštesnę šaldytuvo tempera­
tūrą (apie 6–7 °C).

Ant stiklinių lentynų yra van­
dens lašų.

Šaldytuve pernelyg daug drėg­
mės.

Nusausinkite stiklines lentynas 
šluoste.

Vanduo teka per dureles.
Tirpstančio vandens išleidimo 
kanalas nesujungtas su virš 
kompresoriaus esančiu garintu­
vo padėklu.

Sujunkite tirpstančio vandens 
išleidimo kanalą su garintuvo 
padėklu.

Nepavyksta nustatyti tempera­
tūros.

Įjungta Extra Freeze arba Extra 
Cool funkcija.

Patys išjunkite Extra Freeze / 
Extra Cool funkciją arba palau­
kite, kol ji išsijungs pati. Žr. 
„Extra Freeze funkcija“ arba 
„Extra Cool“ funkciją

Pasirinkta per žema / aukšta 
temperatūra.

Pasirinkta netinkama tempera­
tūra.

Nustatykite aukštesnę / žemes­
nę temperatūrą.

 Nevisiškai uždarytos durelės. Žr. skyrių „Durelių uždarymas“.

 Maisto temperatūra pernelyg 
aukšta.

Prieš dėdami į šaldytuvą palau­
kite, kol maistas atvės.
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Sutrikimas Galima priežastis Sprendimas

 Vienu metu laikote per daug 
maisto.

Nelaikykite šaldytuve labai di­
delio kiekio maisto produktų.

 Per dažnai atidarinėjamos du­
relės.

Dureles atidarykite tik tada, kai 
reikia.

Įjungta Extra Freeze funkcija. Žr. skyrių „Extra Freeze funkci­
ja“.

Įjungta Extra Cool funkcija. Žr. skyrių „Extra Cool funkcija“.

 Prietaise necirkuliuoja šaltas 
oras.

Pasirūpinkite, kad prietaise cir­
kuliuotų šaltas oras. Žr. skyrių 
„Naudingi patarimai“.

dE on indikatorius. Įjungtas demonstracinis prietai­
so režimas.

Žr. skyriaus „Režimo nustaty­
mas“ poskyrį „Demo režimas“.

Įsijungs garsinis signalas ir Er 
CE simbolis. Ryšio problema.

Kreipkitės į įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą Šaldymo sis­
tema ir toliau veiks, tačiau ne­
galėsite pasirinkti temperatūros.

Kas 5 sek pakaitomis matysite 
Er t1, Er t3, Er t5 ir esamą nus­
tatymą, taip pat veiks įspėjama­
sis indikatorius.

Temperatūros jutiklio klaida.
Kreipkitės į įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą Šaldymo sis­
tema ir toliau veiks, tačiau ne­
galėsite pasirinkti temperatūros.

Baltas arba raudonas prisijungi­
mo indikatorius mirksi ilgą laiką. Prisijungimo klaidos.

Pasirūpinkite, kad interneto ry­
šys būtų patikimas. Jei ryšio at­
kurti nepavyks, pabandykite iš­
jungti ir vėl įjungti belaidį ryšį 
prietaise ir Wi-Fi prieigos taške. 
Jei problema išliks, iš naujo 
nustatykite prietaiso Wi-Fi ryšį ir 
pakartokite diegimo procedūrą.
Jeigu problemos pašalinti nepa­
vyksta, kreipkitės į įgaliotąjį 
techninės priežiūros centrą.

 Jeigu problemos pašalinti nepavyksta, 
kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros 
centrą.

7.2 Lemputės keitimas
Jei norite pakeisti lemputę, susisiekite su įga­
liotuoju aptarnavimo centru.

7.3 Durelių uždarymas
1. Išvalykite durelių tarpines. 
2. Durų reguliavimas aprašytas montavimo 

instrukcijose. 
3. Jei norite pakeisti pažeistas durų 

tarpines, susisiekite su įgaliotuoju 
aptarnavimo centru. 

8. TECHNINIAI DUOMENYS
Techninė informacija yra nurodyta energinio 
efektyvumo etiketėje ir prietaiso techninių 
duomenų plokštelėje, kuri gali būti ant prietai­
so arba jo viduje.
Tik Šveicarijai
Įtampa: 220–240 V
Dažnis: 50 Hz

Tik ES
Kartu su prietaisu rasite energijos sąnaudų 
lipduką su QR kodu, kuriame užkoduota nuo­
roda į ES EPREL duomenų bazėje saugomą 
informaciją apie prietaiso eksploatacines cha­
rakteristikas. Išsaugokite energijos duomenų 
lentelę kartu su naudotojo vadovu ir visais ki­
tais su šiuo prietaisu tiekiamais dokumentais. 
Techninius duomenis, nurodę prietaiso mode­
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lio pavadinimą ir gaminio numerį, taip pat ra­
site EPREL puslapyje, adresu 
https://eprel.ec.europa.eu. Išsamesnės infor­
macijos apie energijos etiketę rasite adresu 
www.theenergylabel.eu.
Tik JK
Ant prietaiso priklijuotas energijos vartojimo 
duomenų lipdukas su QR kodu – nuoroda į 

ES EPREL duomenų bazėje saugomą infor­
maciją apie prietaiso eksploatacines charak­
teristikas. Išsaugokite energijos duomenų len­
telę kartu su naudotojo vadovu ir visais kitais 
su šiuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

9. INFORMACIJA BANDYMŲ LABORATORIJOMS
Country-specific directivesPrietaiso montavimas ir paruošimas bet ko­
kiam „EcoDesign“ patikrinimui atlikti turi atitik­
ti:

.

UK BS EN 62552

ES, Šveicarija, Izraelis EN 62552

Australija IEC 62552

Pietų Afrika SANS 62552

.

UAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SASO-2892_2018

Reikalavimai ventiliacijai, išėmos matmenys ir 
minimalūs atstumai iki nugarėlės nurodyti šio 
naudotojo vadovo skyriuje „Montavimas“. Dėl 
bet kokios papildomos informacijos, įskaitant 
įdėjimo planus, kreipkitės į gamintoją.

10. APLINKOS APSAUGA
Atiduokite perdirbti medžiagas, pažymėtas 
simboliu . Išmeskite pakuotę į atitinkamą 
atliekų surinkimo konteinerį, kad ji būtų per­
dirbta. Tausokite aplinką ir žmonių sveikatą – 
tinkamai rūšiuokite elektros ir elektronikos 

prietaisų atliekas. Prietaisų nemeskite kartu 
su buitinėmis atliekomis, jei jie pažymėti žen­
klu  . Priduokite šį gaminį vietiniame atliekų 
surinkimo punkte arba susisiekite su savival­
dybės atstovais dėl papildomos informacijos.
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1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používa­
ním spotrebiča si prečítajte 
priložený návod na používa­
nie. Výrobca nezodpovedá za 
zranenia ani za škody spôso­
bené nesprávnou inštaláciou 
alebo používaním. Tieto po­
kyny uchovávajte na bezpeč­
nom a prístupnom mieste, 
aby ste do nich mohli v bu­
dúcnosti nahliadnuť.
1.1 Bezpečnosť detí 
a zraniteľných osôb
• Tento spotrebič smú použí­

vať deti staršie ako 8 rokov 
a osoby so zníženou fyzic­
kou, zmyslovou alebo psy­
chickou spôsobilosťou ale­
bo nedostatkom skúseností 
a znalostí, iba ak sú pod 
dozorom zodpovednej oso­
by alebo ak boli zodpoved­
nou osobou poučené 
o bezpečnom používaní 
spotrebiča a rozumejú prí­
padným rizikám. Deti od 

3 do 8 rokov smú nakladať 
spotrebič a vykladať z neho 
za predpokladu, že boli 
správne poučené. Deti do 
3 rokov nesmú mať prístup 
k spotrebiču, pokiaľ nie sú 
pod nepretržitým dohľadom 
zodpovednej osoby.

• Deti by mali byť pod dozo­
rom, aby sa zabezpečilo, 
že sa so spotrebičom a mo­
bilnými zariadeniami s apli­
káciou nebudú hrať.

• Deti nesmú spotrebič bez 
dozoru čistiť ani vykonávať 
žiadnu údržbu na spotrebi­
či.

• Obaly vždy uschovajte mi­
mo dosah detí a náležite 
ich zlikvidujte.

1.2 Všeobecná 
bezpečnosť
• Tento spotrebič je určený 

len na skladovanie potravín 
a nápojov.
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• Tento spotrebič je určený 
na jedno použitie v domác­
nosti v interiéri.

• Tento spotrebič sa môže 
používať v kanceláriách, 
hotelových hosťovských iz­
bách, izbách s posteľou 
a raňajkami, v domovoch 
poľnohospodárskych hostí 
a iných podobných ubyto­
vacích zariadeniach, ak ta­
kéto používanie nepresiah­
ne (priemerné) úrovne pou­
žívania v domácnosti.

• Aby ste predišli kontaminá­
cii potravín, dodržiavajte 
nasledovné pokyny:
– neotvárajte dvierka na 

dlhšie doby;
– pravidelne čistite po­

vrchy, ktoré prichádzajú 
do kontaktu s jedlom a 
prístupné odtokové sy­
stémy;

– surové mäso a ryby 
skladujte vo vhodných 
nádobách v chladničke, 
aby neboli k kontakte s 
inými potravinami ani na 
nich nemohli kvapkať.

• UPOZORNENIE: Vetracie 
otvory na skrini spotrebiča 
alebo konštrukcii zabudo­
vateľného spotrebiča musia 
zostať voľné a nezakryté.

• UPOZORNENIE: Na urý­
chlenie rozmrazovania ne­

používajte iné mechanické 
zariadenia alebo prostried­
ky ako tie, ktoré odporúča 
výrobca.

• UPOZORNENIE: Nepoško­
dzujte chladiaci okruh.

• UPOZORNENIE: V spotre­
biči vo vnútri priehradiek na 
uchovávanie potravín ne­
používajte elektrické spo­
trebiče, ak daný typ neod­
porúča výrobca.

• Na čistenie spotrebiča ne­
používajte prúd vody ani 
paru.

• Spotrebič čistite vlhkou 
mäkkou handričkou. Použí­
vajte len neutrálne čistiace 
prostriedky. Nepoužívajte 
abrazívne výrobky, čistiace 
špongie s abrazívnou 
vrstvou, rozpúšťadlá ani ko­
vové predmety.

• Keď je spotrebič dlho 
prázdny, vypnite ho, odm­
razte, vyčistite, vysušte a 
nechajte otvorené dvierka, 
aby ste predišli tvorbe ples­
ne v spotrebiči.

• V tomto spotrebiči neskla­
dujte výbušné látky, ako 
napríklad aerosólové nád­
oby s horľavými hnacími 
látkami.

• Ak je napájací kábel poško­
dený, musí ho vymeniť vý­
robca, ním autorizované 
servisné stredisko alebo 
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podobne kvalifikované oso­
by, aby sa predišlo nebez­
pečenstvu.

2. BEZPEČNOSTNÉ IFNORMÁCIE

2.1 Inštalácia
VAROVANIE!

Tento spotrebič môže nainštalovať len 
kvalifikovaná osoba.

• Odstráňte všetky obaly.
• Poškodený spotrebič neinštalujte ani 

nepoužívajte.
• Z bezpečnostných dôvodov spotrebič 

nepoužívajte, ak nie je správne 
nainštalovaný do nábytku určeného na 
zabudovanie.

• Riaďte sa samostatnými pokynmi na 
inštaláciu spotrebiča a zmenu smeru 
otvárania dvierok dostupnými na našej 
webovej stránke.

• Vždy dávajte pozor, ak presúvate 
spotrebič, pretože je ťažký. Vždy 
používajte ochranné rukavice a uzavretú 
obuv.

• Uistite sa, že okolo spotrebiča môže prúdiť 
vzduch.

• Pri prvej inštalácii alebo po zmene smeru 
otvárania dvierok počkajte minimálne 4 
hodiny pred pripojením spotrebiča do 
napájania. Je to potrebné na to, aby olej 
stiekol späť do kompresora.

• Pred vykonávaním úprav na spotrebiči 
(napr. zmena smeru otvárania dvierok) 
vytiahnite sieťovú zástrčku zo sieťovej 
zásuvky.

• Spotrebič neinštalujte blízko radiátorov, 
sporákov, rúr ani varných panelov, pokiaľ 
nie je v inštalačných pokynoch uvedené 
inak.

• Spotrebič nevystavujte dažďu.
• Neinštalujte spotrebič na priamom 

slnečnom svetle.
• Spotrebič neinštalujte do oblastí, ktoré sú 

príliš vlhké alebo príliš studené.
• Pri presúvaní spotrebiča nadvihnite jeho 

prednú hranu, aby ste nepoškriabali 
podlahu.

• Pri zmene smeru otvárania dverí 
spotrebiča chráňte podlahu pred 
poškriabaním.

• Spotrebič obsahuje vrecko s vysúšadlom. 
Nie je to hračka. Nie je na jedenie. 
Okamžite ho vyhoďte.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo požiaru a zásahu 
elektrickým prúdom.

VAROVANIE!
Pri umiestňovaní spotrebiča sa uistite, že 
nie je elektrický napájací kábel zachytený 
alebo poškodený.

VAROVANIE!
Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry ani 
predlžovacie káble.

UPOZORNENIE!
Elektrické práce potrebné na inštaláciu 
tohto spotrebiča by mal vykonať kvalifiko­
vaný elektrikár.

• Uistite sa, že parametre na typovom štítku 
sú kompatibilné s parametrami elektrickej 
siete.

• Spotrebič musí byť uzemnený.
• Vždy používajte správne nainštalovanú 

prepäťovú zásuvku.
• Ak domáca napájacia zásuvka nie je 

uzemnená, pripojte spotrebič k 
samostatnému uzemneniu v súlade s 
platnými predpismi, pričom sa poraďte s 
kvalifikovaným elektrikárom.

• Dávajte pozor, aby ste nepoškodili 
elektrické komponenty (napr.: sieťovú 
zástrčku, sieťový kábel, kompresor). Ak 
potrebujete vymeniť elektrické súčasti, 
obráťte sa na autorizované servisné 
stredisko alebo elektroinštalatéra.

• Sieťový kábel musí byť pod úrovňou 
sieťovej zástrčky.

• Sieťovú zástrčku zapojte do sieťovej 
zásuvky až na konci inštalácie. Po 
inštalácii sa uistite, že máte prístup k 
elektrickej zásuvke.
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• Spotrebič neodpájajte ťahaním za 
napájací kábel. Vždy ťahajte za sieťovú 
zástrčku.

• Tento spotrebič je vybavený 13 A sieťovou 
zástrčkou. Ak je potrebné vymeniť poistku 
sieťovej zástrčky, použite iba 13 A ASTA 
(BS 1362) poistku (iba Spojené kráľovstvo 
a Írsko).

2.3 Použitie
VAROVANIE!

Riziko poranenia, popálenia, zásahu elek­
trickým prúdom alebo riziko požiaru.

 Spotrebič obsahuje horľavý plyn, izo­
bután (R600a), prírodný plyn s vysokou úrov­
ňou environmentálnej kompatibility. Dávajte 
pozor, aby ste nepoškodili chladiaci okruh, 
ktorý obsahuje izobután.
• Nemeňte technické parametre spotrebiča.
• Akékoľvek použitie zabudovaného 

produktu ako voľne stojaceho je prísne 
zakázané.

• Tento spotrebič je určený na používanie 
pri okolitej teplote v rozsahu od 10°C do 
38°C. Uvedený teplotný rozsah zaručuje 
správnu činnosť spotrebiča.

• Do spotrebiča nevkladajte elektrické 
spotrebiče (napr.: zariadenia na výrobu 
zmrzliny), ak ich neoznačil za vhodné 
výrobca.

• Ak sa poškodí chladiaci okruh, uistite sa, 
že v miestnosti nie sú plamene a zdroje 
vznietenia. Miestnosť dobre vyvetrajte.

• Nedovoľte, aby sa plastových častí 
spotrebiča dotýkali horúce predmety.

• Do mraziaceho priestoru nedávajte sýtené 
nealkoholické nápoje. Vytvoril by sa tlak 
na nádobu s nápojom.

• V spotrebiči neskladujte horľavé plyny ani 
kvapaliny.

• Horľavé látky ani predmety, ktoré sú 
nasiaknuté horľavými látkami, neklaďte do 
spotrebiča, do jeho blízkosti ani naň.

• Nedotýkajte sa kompresora ani 
kondenzátora. Sú horúce.

• Nezdieľajte vaše WiFi heslo.
• Ak máte mokré alebo vlhké ruky, z 

mraziaceho priestoru nevyberajte žiadne 
predmety ani sa ich nedotýkajte.

• Rozmrazené potraviny nikdy znovu 
nezmrazujte.

• Dodržiavajte pokyny týkajúce sa 
správneho uskladnenia uvedené na obale 
mrazených potravín.

• Potraviny pred vložením do mraziaceho 
priestoru zabaľte do materiálu určeného 
na styk s potravinami.

• Nedovoľte, aby sa potraviny dostali do 
kontaktu s vnútornými stenami priečinkov 
spotrebiča.

2.4 Vnútorné osvetlenie
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo zásahu elektric­
kým prúdom.

• Tento výrobok obsahuje jeden alebo viac 
zdrojov svetla s triedou energetickej 
účinnosti F.

• Informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri 
tohto výrobku a náhradných dieloch 
osvetlenia, ktoré sa predávajú 
samostatne: Tieto žiarovky sú navrhnuté 
tak, aby odolali extrémnym podmienkam 
v domácich spotrebičoch, ako napr. 
teplota, vibrácie, vlhkosť, alebo slúžia ako 
ukazovatele prevádzkového stavu 
spotrebiča. Nie sú určené na používanie 
iným spôsobom a nie sú vhodné na 
osvetlenie priestorov v domácnosti.

2.5 Ošetrovanie a čistenie
VAROVANIE!

Hrozí nebezpečenstvo poranenia alebo 
poškodenia spotrebiča.

• Pred vykonávaním údržby spotrebič 
vypnite a vytiahnite jeho zástrčku zo 
sieťovej zásuvky.

• Tento spotrebič obsahuje uhľovodíky 
v chladiacej jednotke. Údržbu spotrebiča a 
dopĺňanie náplne môže vykonávať len 
kvalifikovaná osoba.

2.6 Servis
• Ak treba dať spotrebič opraviť, obráťte sa 

na autorizované servisné stredisko. 
Používajte iba originálne náhradné diely.

• Nezabudnite, že vlastnoručná alebo 
neprofesionálna oprava môže mať 
bezpečnostné následky a mohla by 
spôsobiť zánik záruky.

• Nasledujúce náhradné diely budú 
dostupné počas najmenej 7 rokov od 
ukončenia predaja modelu: termostaty, 
snímače teploty, dosky s plošnými spojmi, 
zdroje osvetlenia, rukoväte dvierok, 
závesy dvierok, nádoby a koše. Tesnenia 
dvierok budú dostupné počas najmenej 
10 rokov od ukončenia predaja modelu. 
Dostupnosť môže byť vo vašej krajine 
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dlhšia. Ďalšie informácie nájdete na našej 
webovej lokalite.

• Upozorňujeme, že niektoré z týchto dielov 
môžu byť dostupné iba pre 
profesionálnych opravárov, a že nie všetky 
náhradné diely sú vhodné pre všetky 
modely.

2.7 Likvidácia
VAROVANIE!

Riziko zranenia alebo udusenia.

• Spotrebič odpojte od elektrickej siete.
• Odrežte elektrický kábel a zlikvidujte ho.
• Odstráňte dvierka, aby ste zabránili 

uviaznutiu detí a domácich zvierat v 
spotrebiči.

• Chladiaci okruh a izolačné materiály tohto 
spotrebiča nepoškodzujú ozónovú vrstvu.

• Penová izolácia obsahuje horľavý plyn. 
Informácie o správnej likvidácii spotrebiča 
vám poskytne váš miestny úrad.

• Nepoškoďte tú časť chladiacej jednotky, 
ktorá sa nachádza blízko výmenníka tepla.

3. OVLÁDACÍ PANEL

1 2 53 4 6 7 8

13 12 91011

1 AI CoolAssist tlačidlo / indikátor
2 Indikátor chladiaceho priestoru
3 Indikátor alarmu
4 Indikátor alarmu otvorených dvierok
5 Indikátor mraziaceho priestoru
6 Extra Cool tlačidlo / indikátor
7 Extra Freeze tlačidlo / indikátor
8 Tlačidlo / indikátor pripojenia
9 Tlačidlo / indikátor teploty v mrazničke

10 Indikátor APP
11 Tlačidlo / indikátor teploty v chladničke
12 Meat & Fish tlačidlo / indikátor
13 Fruit & Veg tlačidlo / indikátor

3.1 Zapínanie/vypínanie
Zapnutie
Pripojte sieťovú zástrčku do sieťovej zásuv­
ky.
Ak chcete vybrať inú nastavenú teplotu, po­
zrite si časť „Regulácia teploty“.
Ak sa na displeji zobrazí indikátor dE on, po­
zrite si časť „Riešenie problémov“.
Vypnite
1. Súčasne stlačte a podržte tlačidlo teploty 

v chladničke a tlačidlo teploty v mrazničke 
na 5 sek 

Na displeji bude blikať OF.
2. Keď sa na displeji zobrazí OF, vytiahnite 

zástrčku z elektrickej zásuvky. 

3.2 Regulácia teploty
Teplotný rozsah v mrazničke sa môže líšiť 
medzi -15°C a -24°C (odporúča sa -18°C) a v 
chladničke medzi 2°C a 8°C (odporúča sa 
4°C).
Stlačením tlačidiel teploty nastavíte teplotu 
spotrebiča.
Indikátory teploty zobrazujú predvolenú teplo­
tu.

 Nastavená teplota bude dosiahnutá po 
24 h.
Po výpadku dodávky elektriny spotrebič ob­
noví nastavenú teplotu.

3.3 Zapnutie/vypnutie chladiacej 
priehradky
Vypnutie:
1. Stlačte a podržte tlačidlo teploty 

chladničky na 5 sek. Na displeji bude 
blikať OF. 

2. Po vypnutí chladiaceho priestoru sa na 
displeji zobrazí OF. 

Zapnutie:
1. Stlačte a podržte tlačidlo teploty 

chladničky na 5 sek. Na displeji bude 
blikať On. 

2. Chladiaci priestor je zapnutý a obnoví sa 
predchádzajúca nastavená teplota. 

3.4 Zapnutie a vypnutie chladiacej 
priehradky
Vypnutie:
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1. Stlačte a podržte tlačidlo teploty 
mrazničky na 5 sek. Na displeji bude 
blikať OF. 

2. Po vypnutí priestoru mrazničky sa na 
displeji zobrazí OF. 

Zapnutie:
1. Stlačte a podržte tlačidlo teploty 

mrazničky na 5 sek. Na displeji bude 
blikať On. 

2. Priestor mrazničky je zapnutý a obnoví sa 
predchádzajúca nastavená teplota. 

3.5 AI CoolAssist
AI CoolAssist je funkcia založená na strojo­
vom učení, ktorá upravuje nastavenia spotre­
biča na základe individuálnych vzorov použí­
vania vrátane frekvencie otvárania dverí a 
iných používateľských interakcií so spotrebi­
čom. Ak je funkcia AI CoolAssist aktivovaná, 
umožňuje nasledujúce inteligentné režimy:
• regulácia teploty: automaticky reguluje te­

plotu v chladiacom a mraziacom priestore, 
aby sa zabezpečilo optimálne uchovanie 
potravín.

• Auto Shopping Mode: po nákupe potravín 
automaticky upraví nastavenia teploty v 
chladiacom priestore, aby sa rýchlo vy­
chladili novo pridané položky. Tento režim 
sa aktivuje automaticky, keď je zapnutá 
funkcia AI CoolAssist.

• Auto Vacation Mode: znižuje spotrebu 
energie, keď spotrebič nepoužívate tri ale­
bo viac po sebe nasledujúcich dní. Tento 
režim sa aktivuje automaticky, keď je za­
pnutá funkcia AI CoolAssist.

Ak chcete zapnúť/vypnúť funkciu, stlačte tla­
čidlo AUTO.
Keď je funkcia zapnutá, rozsvieti sa symbol 
AUTO a indikátor teploty v chladničke 
a mrazničke zobrazí symbol Au.
Stlačením tlačidla teploty v chladničke alebo 
mrazničke zobrazíte aktuálne nastavenie.
Ak sa chcete vrátiť k manuálnemu nastave­
niu, znova stlačte tlačidlo teploty chladničky 
alebo mrazničky na 7 sek.
Po vypnutí funkcie sa spotrebič vráti na pred­
volené nastavenie teploty.

 Zapnutie AI CoolAssist, keď sú zapnuté 
Extra Cool a/alebo Extra Freeze, deaktivuje 
Extra Cool a Extra Freeze.
Zapnutie Extra Cool a/alebo Extra Freeze, 
keď je zapnutéAI CoolAssist, pozdrží AI 
CoolAssist.

 Aktivácia MultiSwitch deaktivuje AI Coo­
lAssist. Keď je funkcia MultiSwitch zapnutá, 
platí iba pre chladiaci priestor, aj keď je 
mraziaci priestor prepnutý do podmienok 
chladničky.

 Keď je funkcia Auto Vacation Mode za­
pnutá, MultiChill zásuvka 0° sa automaticky 
nastaví na najvyššiu teplotu.

3.6 MultiSwitch
Táto funkcia umožňuje premenu mraziacej 
priehradky na chladničku.

 Pred zapnutím funkcie MultiSwitch od­
stráňte zmrazené potraviny z mraziaceho 
priestoru.

Premena priehradky:
1. Opakovane stláčajte tlačidlo teploty 

v mrazničke, až kým sa na displeji 
nezačne blikať - -.

2. Stlačte tlačidlo - - počas nasledujúcich 7 
sek. Ak v tomto čase nestlačíte tlačidlo, 
mraziaca priehradka sa nepremení na 
chladničku.

3. Ukazovateľ teploty v mrazničke zobrazuje 
teplotu v priehradke MultiSwitch (4°C).

 Pred použitím priehradky MultiSwitch 
počkajte 24 h.

Keď je funkcia MultiSwitch zapnutá, Zvukový 
signál pri vysokej teplote sa vypne a funkciu 
Extra Freeze nie je možné zapnúť.
Funkcia MultiSwitch sa deaktivuje, keď vy­
pnete spotrebič alebo vypnete konvertovanú 
priehradku.
Funkcia MultiSwitch obnoví svoju činnosť po 
obnovení napájania po výpadku prúdu.

 Pred vypnutím funkcie MultiSwitch vy­
berte potraviny z priehradky MultiSwitch.

Spätná zmena MultiSwitch priehradky:
1. Stláčajte tlačidlo teploty v mrazničke, až 

kým - - nezačne blikať.
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2. Stlačte tlačidlo - - počas nasledujúcich 7 
sek. Ak v tomto časovom rozmedzí 
nestlačíte tlačidlo , priehradka MultiSwitch 
sa nezmení späť na mrazničku.

3. Ukazovateľ teploty v mrazničke zobrazuje 
teplotu v mraziacej priehradke.

 Priehradka MultiSwitch dosiahne nasta­
venú teplotu za 24 h. Pred použitím prie­
hradky MultiSwitch počkajte, kým sa nedo­
siahne nastavená teplota.

Funkcia Zvukový signál pri vysokej teplote sa 
opätovne zapne o 1 h po vypnutí funkcie Mul­
tiSwitch.

3.7 Funkcia Extra Cool
Táto funkcia vám umožňuje rýchlo vychladiť 
veľké množstvá teplých potravín bez ohrieva­
nia potravín, ktoré už boli uložené v chladia­
cej priehradke.
Funkciu zapnete stlačením tlačidla Extra 
Cool.
Rozsvieti sa ukazovateľ Extra Cool. Keď je 
funkcia Extra Cool zapnutá, ventilátor môže 
fungovať automaticky.
Táto funkcia sa automaticky vypne približne 
po 6 h. Po vypnutí funkcie prestane indikátor 
Extra Cool svietiť.
Stlačením tlačidla Extra Cool vypnete funkciu 
Extra Cool pred jej automatickým vypnutím.

 Ak chcete nastaviť inú teplotu v chlad­
ničke, vypnite funkciu Extra Cool.

3.8 MultiChill 0° nastavenie zásuvky
Meat & Fish
Ak chcete zapnúť funkciu, ťuknite na Meat 
Fish.
Zásuvka MultiChill 0° zabezpečuje optimálnu 
teplotu na uchovávanie mäsa a rýb.
Ak je teplota v chladničke nastavená na 7°C 
alebo 8°C s aktivovanou funkciou  Meat & 
Fish, teplota v chladničke sa automaticky 
zmení na 6°C.
Fruit & Veg
Ak chcete zapnúť funkciu, ťuknite na Fruit 
Veg.
Zásuvka MultiChill 0° zabezpečuje optimálnu 
teplotu na uchovávanie zabaleného ovocia 
a zeleniny.
Výber jednej úrovne
Ak chcete nastaviť rôzne úrovne teploty v zá­
suvke MultiChill 0°, vstúpte do režimu nasta­
venia a potom:

1. Stlačte a podržte Fruit Veg a Meat Fish 
na 3 sek.
Ukazovateľ teploty v chladničke zobrazuje 
0C. Ukazovateľ teploty v mrazničke zo­
brazuje aktuálne nastavenú úroveň teplo­
ty.

2. Ťuknutím na tlačidlo teploty v mrazničke 
zmeníte úroveň teploty medzi 1 a 9. Úro­
veň 1 je najchladnejšia, zatiaľ čo úroveň 9 
je najteplejšia.

3. Ak chcete ukončiť funkciu Single Level 
Selection, stlačte a podržte tlačidlá Fruit 
Veg a Meat Fish na 3 sek. Ak nestlačíte 
žiadne tlačidlo 5 sek, nastavenie sa auto­
maticky vypne.

 Po opustení nastavenia Výber jednej 
úrovne môžete obnoviť predvolenú úroveň 
teploty stlačením tlačidla Meat Fish alebo 
Fruit Veg.

3.9 Funkcia Extra Freeze
Funkcia Extra Freeze sa používa na pred­
mrazenie a následné rýchle zmrazenie v mra­
ziacom priestore. Táto funkcia urýchli zmra­
zenie čerstvých potravín a chráni už usklad­
nené potraviny pred ohriatím.

 Pri zmrazovaní čerstvých potravín zapni­
te funkciu Extra Freeze najmenej 24 h pred 
vložením potravín na dokončenie pred­
zmrazenia.

Túto funkciu zapnete stlačením tlačidla Extra 
Freeze.
Rozsvieti sa indikátor Extra Freeze. Funkcia 
Extra Freeze sa automaticky zastaví maxi­
málne po 52 h.
Stlačením tlačidla Extra Freeze vypnete funk­
ciu pred jej automatickým vypnutím.

3.10 Zvukový signál pri vysokej 
teplote
Keď sa teplota v mraziacej priehradke zvýši, 
indikátor alarmu začne blikať, zobrazí sa indi­
kátor teploty mrazničky H°, začne blikať a za­
pne sa zvukový signál.
Alarm vypnete stlačením ľubovoľného tlačidla.
Indikátor alarmu a zvukový signál sa vypnú. 
Na indikátore teploty mrazničky sa zobrazí H° 
na dobu 5 sek a potom sa opäť zobrazí teplo­
ta mrazničky.
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 Alarm sa reštartuje 1 h po vypnutí, kým 
sa neobnovia normálne podmienky.
Ak nestlačíte žiadne tlačidlo, zvuková sig­
nalizácia sa automaticky vypne po 1h.

3.11 Zvukový signál Dvierka 
otvorené
Indikátor otvorených dvierok sa zapne so 
zvukovým signálom, ak necháte dvierka 
chladničky otvorené na 5 min, alebo ak ne­
cháte dvierka mrazničky otvorené na 80 sek.
Alarm sa vypne po zatvorení dvierok. Stlače­
ním ľubovoľného tlačidla vypnete zvuk.

Ak nestlačíte žiadne tlačidlo, zvuková 
signalizácia sa automaticky vypne po 1 ho­
dina.

3.12 Indikátor APP
Ak sa na displeji zobrazí APP, v príslušnej 
aplikácii je aktívna nejaká funkcia.

 Informácie o ovládaní funkcií nájdete v 
mobilnej aplikácii.

Ak nemôžete získať prístup k funkciám mobil­
nej aplikácie, stlačením a podržaním tlačidla 
pripojenia na 3 sekundy deaktivujete pripoje­
nie Wi-Fi . Zastaví funkcie aktivované v apli­
kácii.

 Obnovenie pripojenia Wi-Fi si pozrite v 
časti „Resetovanie bezdrôtového pripojenia 
spotrebiča “.

3.13 Wi-Fi nastavenie pripojenia
Táto funkcia zapája spotrebič do Wi-Fi siete a 
pripája ho k mobilnému zariadeniu. Z mobil­
ného zariadenia môžete prijímať oznámenia, 
ovládať a monitorovať spotrebič.
Na pripojenie spotrebiča potrebujete mobilné 
zariadenie pripojené k Wi-Fi sieti.
Table title

.

Frekvencia / protokol Wi-Fi: 2.4 GHz / 
802.11 bgn

Výkon Wi-Fi 2.4 GHz: <20 
dBm

Šifrovanie WPA-PSK, WPA2-
PSK, WPA3-Personal

Inštalácia mobilnej aplikácie
Pripojenie spotrebiča k Wi-Fi:
1. Skontrolujte, či je spotrebič zapnutý.

2. Pripojte mobilné zariadenie k rovnakej 
Wi-Fi sieti, ku ktorej chcete pripojiť spo­
trebič.

3. Ak chcete stiahnuť aplikáciu, naskenujte 
QR kód, ktorý sa nachádza na zadnej 
strane návodu na používanie. Aplikáciu si 
môžete stiahnuť aj priamo v obchode 
s aplikáciami.

4. Otvorte aplikáciu a zaregistrujte sa.
Konfigurovanie bezdrôtového pripojenia 
spotrebiča
Podľa pokynov v aplikácii vykonajte postup 
pripojenia:
1. Pridržte tlačidlo pripojenia na spotrebiči 

na 3 sek, kým nezaznie pípnutie. Je 
zapnutá funkcia Wi-Fi.

2. Po niekoľkých sekundách sa na displeji 
zobrazí AP a indikátor pripojenia bliká.

3. Pokračujte podľa pokynov v aplikácii.
4. Počas procesu sa na displeji môže 

dočasne zobraziť Cn.
Po pripojení zostane svietiť indikátor pripoje­
nia. Na displeji sa zobrazia nastavené teploty.
Deaktivácia bezdrôtového pripojenia spo­
trebiča
Stlačením a podržaním tlačidla pripojenia na 
3 sek vypnete funkciu Wi-Fi. Indikátor pripoje­
nia sa vypne a spotrebič raz zapípa.
Stlačte a podržte tlačidlo pripojenia, 3 sek 
aby ste obnovili pripojenie.

 Po resetovaní môže byť indikátor pripo­
jenia vypnutý. Počkajte, kým sa zapne.

Resetovanie bezdrôtového pripojenia spo­
trebiča
Skontrolujte, či na displeji nie je viditeľný indi­
kátor pripojenia. Ak je funkcia Wi-Fi vypnutá, 
pokus o resetovanie pripojenia ju zapne.
Ak chcete resetovať konfiguráciu Wi-Fi, na 10 
sek sekundy stlačte a podržte tlačidlo pripoje­
nia. Spotrebič pípnutím potvrdí úspešné rese­
tovanie.
Ak chcete obnoviť pripojenie, pozrite si časť 
„Deaktivácia bezdrôtového pripojenia spotre­
biča“.

3.14 Režim nastavenia
Režim nastavenia umožňuje zapnúť alebo vy­
pnúť zvuky, režim Sabbath, režim Demo, ob­
noviť výrobné nastavenia spotrebiča a zmeniť 
jednotky teploty z °C na °F:
Zapnutie režimu nastavenia
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1. Stlačte a podržte tlačidlo Meat Fish pri­
bližne na 3 sek. Na displeji bude blikať 
SE tt.

2. Po zapnutí režimu nastavenia sa na di­
spleji zobrazí tS on.

3. Ak chcete režim nastavenia vypnúť, stlač­
te a podržte tlačidlo Meat Fish približne 
na 3 sek.

Režim nastavenia sa vypne, ak sa nedotkne­
te ovládacieho panela 60 sek.
Navigácia v režime nastavenia
Klepnutím na tlačidlo Meat Fish zmeňte para­
meter. Ťuknutím na tlačidlo teploty chladničky 
zmeníte hodnotu parametra.
Table title

Displej Pôvodné nastavenie 
parametrov

tS on Zvuky tlačidiel

CF °C Jednotky teploty

Sb OF Režim Sabbath

dE OF Režim Demo

FS 03 Výrobné nastavenia

Zvuky tlačidiel
Zapnutie alebo vypnutie zvukov tlačidiel:
1. Zapnutie režimu nastavenia.
2. prejdite do režimu nastavenia, kým sa na 

displeji nezobrazí tS, Ťuknutím na tlačidlo 
teploty chladničky zapnete alebo vypnete 
zvuky. Ukazovateľ sa zmení na On ak sú 
zvuky zapnuté alebo OF pri vypnutí zvu­
kov.

3. Ukončite režim nastavenia.
Jednotky teploty
Zmena jednotky teploty:
1. Zapnutie režimu nastavenia.
2. Prechádzajte režimom nastavenia, kým 

sa na displeji nezobrazí CF a °C. Ťuknu­
tím na tlačidlo teploty chladničky vyberte 
možnosť °C pre stupne Celzia alebo mož­
nosť °F pre stupne Fahrenheita.

3. Ukončite režim nastavenia.
Režim Sabbath
Režim Sabbath deaktivuje nasledujúce funk­
cie počas sviatkov:

• všetky tlačidlá okrem kombinácie tlačidiel 
potrebnej na vypnutie

• zvuku s výnimkou Zvukový signál pri vyso­
kej teplote,

• indikátorov alarmu s výnimkou Zvukový 
signál pri vysokej teplote.

Na zapnutie režimu Sabbath:
1. Zapnutie režimu nastavenia.
2. prejdite do režimu nastavenia, kým sa na 

displeji nezobrazí Sb, Ťuknutím na tlačid­
lo teploty chladničky zapnete alebo vy­
pnete režim Sabbath. Ukazovateľ sa zme­
ní na On pre zapnutý alebo OF pre vy­
pnutý režim Sabbath.

3. Ukončite režim nastavenia.
Po zapnutí režimu Sabbath sa na displeji zo­
brazí Sb a On. Prístup k akémukoľvek inému 
nastaveniu je zablokovaný.
Režim Demo
Režim Demo simuluje prevádzku spotrebiča 
bez chladenia. Je určený len na výstavné ale­
bo prezentačné účely.

 Potraviny nemôžete uložiť, keď je za­
pnutý režim Demo.

Na zapnutie režimu Demo:
1. Zapnutie režimu nastavenia.
2. prejdite do režimu nastavenia, kým sa na 

displeji nezobrazí dE, Ťuknutím na tlačid­
lo teploty chladničky zapnete alebo vy­
pnete režim. Ukazovateľ sa zmení na On 
pre zapnutý alebo OF pre vypnutý režim 
Demo.

3. Ukončite režim nastavenia.
Výrobné nastavenia
Táto funkcia obnoví každé nastavenie na pô­
vodné výrobné nastavenie. Obnovenie pô­
vodných výrobných nastavení:
1. Zapnutie režimu nastavenia.
2. prejdite do režimu nastavenia, kým sa na 

displeji nezobrazí FS, Ťuknutím na tlačid­
lo teploty chladničky obnovíte výrobné 
nastavenia. Na displeji sa zobrazí on 
a zmení sa na 03.

3. Ukončite režim nastavenia.
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4. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE

4.1 Umiestnenie poličiek na 
dvierkach
V záujme jednoduchšieho uskladnenia potra­
vín môžete poličky vo dverách umiestniť v 
rôznej výške. Poličku potiahnite nahor, aby 
ste ju premiestnili.

Tento model je vybavený variabilným úlož­
ným boxom.

4.2 Pohyblivé poličky
Steny chladničky sú vybavené lištami. Polohu 
poličiek môžete zmeniť.

 Nepremiestňujte sklenenú poličku nad 
zásuvkou na zeleninu, aby bola zabezpe­
čená správna cirkulácia vzduchu.

4.3 Zásuvka MultiChill 0°
Zásuvka MultiChill 0° je vysúvacia zásuvka 
označená štítkom , ktorá sa na­
chádza v spodnej časti chladiaceho priestoru.

Môžete nastaviť optimálnu teplotu vnútri zá­
suvky v závislosti od druhu skladovaných po­
travín (pre viac informácií o nastaveniach te­
ploty si pozrite „Nastavenie zásuvky MultiChill 
0°“).
Mäso a ryby: správne zabaľte a vložte do zá­
suvky.
Ovocie a zelenina: vložte do nádoby, vložte ju 
do zásuvky a upravte teplotu.

 Prítomnosť ľadu v zásuvke pri nastave­
nom nastavení Meat fish je spôsobená níz­
kou teplotou, ktorá je optimálna pre najlep­
šie uchovanie mäsa a rýb. Ak chcete od­
strániť ľad, upravte teplotu na vyššiu hod­
notu (pozrite si časť „MultiChill 0° nastave­
nie zásuvky“.

4.4 Vybratie zásuvky MultiChill 0°
1. Vyprázdnite zásuvku. 
2. Zásuvku vytiahnite z chladničky až na 

doraz a vysuňte koľajničky. 
3. Zatlačte kryt koľajničiek a nadvihnite 

prednú časť zásuvky. 

4. Pri nadvihovaní zásuvku vytiahnite von a 
odpojte ju od koľajničiek. 
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Pre opätovnú montáž:
1. Koľajničky úplne vytiahnite.

2. Zadnú časť zásuvky položte na koľajnič­
ky.

3. Počas zasúvania zásuvky ponechajte 
prednú časť zásuvky nadvihnutú.

4. Zatlačte prednú časť zásuvky nadol.

Opäť vytiahnite zásuvku, aby ste skon­
trolovali, či je správne umiestnená na za­
dných aj predných háčikoch.

4.5 Zásuvka GreenZone
GreenZone je vyťahovacia zásuvka označe­
ná  sa nachádza v spodnej časti chladia­
ceho priestoru.
Má tesnenie, ktoré zabezpečuje optimálnu 
vlhkosť vnútri zásuvky.

4.6 Vybratie zásuvky GreenZone
1. Vyprázdnite zásuvku. 
2. Vytiahnite zásuvku z chladničky.

3. Mierne nadvihnite prednú časť zásuvky. 
4. Pri nadvihnutí vytiahnite zásuvku von.

1

2

4.7 Vybratie skleneného krytu 
zásuviek
1. Súčasne odblokujte bočné uchopovacie 

prvky z oboch strán.
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x2

1

2

2. Potiahnite sklenenú policu za zasúvacie 
lišty smerom k sebe. 

4.8 Regulácia vlhkosti
Sklenená polička zásuvky GreenZone je vy­
bavená zariadením, ktoré zabezpečuje opti­
málnu vlhkosť vo vnútri zásuvky.

Na zariadenie na reguláciu vlhkosti ne­
klaďte žiadne potraviny.

Vybranie zariadenia na reguláciu vlhkosti:
1. Otvorte zásuvku pod sklenenou poličkou 

a vytiahnite kryt. 

2. Ak potrebujete vymeniť bielu membránu 
zariadenia, uchopte zariadenie v strede 
a potiahnutím krytu oddeľte membránu od 
krytu. 

3. Namontujte do krytu novú membránu 
zatlačením okraja membrány do krytu. 

4. Regulátor vlhkosti nasaďte späť na 
zásuvku. 

 V zásuvke GreenZone sa môže objaviť 
kondenzát. Odstráňte ho mäkkou handrič­
kou.

4.9 MULTIFLOW
V priestore chladničky je ventilátor MULTI­
FLOW umožňujúci rýchle a účinné chladenie 
potravín a udržiavajúci rovnomernú teplotu v 
chladničke.
Ventilátor sa zapína automaticky a pracuje pri 
zatvorených dvierkach.
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 Nezakrývajte vetracie otvory.

 Panel MULTIFLOW nevyberajte. Pokyny 
na čistenie nájdete v kapitole „Ošetrovanie 
a čistenie“.

4.10 Zmrazovanie čerstvých 
potravín
Mraziaci priestor používajte na zmrazovanie 
čerstvých potravín a uskladnenie mrazených 
a hlboko mrazených potravín na dlhé obdo­
bie.

 Potraviny pred vložením do mraziaceho 
priestoru zabaľte do materiálu určeného na 
styk s potravinami.

Funkciu Extra Freeze zapnite minimálne 24 h 
pred vložením potravín, ktoré majú byť zmra­
zené, do mraziaceho oddelenia.
Čerstvé potraviny uskladnite rovnomerne roz­
ložené v prvej priehradke alebo zásuvke zho­
ra.

Neprekračujte max. množstvo potravín, ktoré 
možno zmraziť bez pridania iných čerstvých 
potravín 24 h (pozrite si typový štítok).
Keď sa zmrazovanie skončí, spotrebič sa au­
tomaticky vráti na predchádzajúce nastavenie 
teploty (pozri „Funkcia Extra Freeze“).
Viac informácií nájdete v časti „Rady na 
zmrazovanie“.

4.11 Uskladnenie mrazených 
potravín
Pri prvom uvedení spotrebiča do prevádzky 
alebo po jeho dlhodobom odstavení nechajte 
spotrebič pred vložením potravín spustený 
najmenej 3 h hodiny so zapnutou funkciou 
Extra Freeze.
Ak chcete uskladniť veľké množstvo potravín, 
vyberte zásuvky a potraviny položte priamo 
na poličky, minimálne na 15 mm mimo dvie­
rok.

UPOZORNENIE!
Ak bola dodávka elektriny vypnutá dlhšie, 
ako je uvedené na typovom štítku pod po­
ložkou „doba zapnutia“, rozmrazené po­
traviny sa musia spotrebovať okamžite. 
Prečítajte si časť „Zvukový signál pri vy­
sokej teplote“.

5. RADY A TIPY

5.1 Rady na úsporu energie
• Mraznička: Pôvodná konfigurácia 

zabezpečuje najúčinnejšie využitie 
energie.

• Chladnička: Konfigurácia so zásuvkami 
v spodnej časti spotrebiča a rovnomerne 
rozmiestnenými poličkami zabezpečuje 
najúčinnejšie využitie energie. Poloha 
priehradiek na dverách neovplyvňuje 
spotrebu energie.

• Dvierka neotvárajte príliš často 
a nenechávajte ich otvorené dlhšie, ako je 
nevyhnutné.

• Mraznička: Čím nižšia je nastavená 
teplota, tým vyššia je spotreba energie.

• Chladnička: Nenastavujte príliš vysokú 
teplotu, pokiaľ to nie je požadované 
vlastnosťami potravín.

• Ak je teplota okolia vysoká, regulátor 
teploty je nastavený na intenzívne 
chladenie a spotrebič je úplne plný, 
kompresor môže byť v činnosti nepretržite, 
pričom sa tvorí námraza alebo ľad na 
výparníku. V takom prípade nastavte 
regulátor teploty na vyššiu teplotu, aby 
bolo zabezpečené automatické 
rozmrazovanie.

• Nezakrývajte ventilačné mriežky a otvory.
• Dbajte na to, aby potraviny v spotrebiči 

umožňovali prúdenie vzduchu cez 
príslušné otvory v zadnej vnútornej časti 
spotrebiča.

5.2 Rady na zmrazovanie
• Nezmrazuje fľaše alebo plechovky 

s tekutinami, predovšetkým nápoje 
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obsahujúce oxid uhličitý. Počas 
zmrazovania môžu vybuchnúť.

• Do mraziaceho priestoru nevkladajte 
horúce jedlá.

• Neklaďte čerstvé nezmrazené potraviny 
hneď vedľa už zmrazených potravín.

• Kocky ľadu, zmrzliny ani nanuky 
nekonzumujte ihneď po vybratí 
z mrazničky, aby ste sa vyhli vzniku 
omrzlín.

• Rozmrazené potraviny opäť nezmrazujte.

5.3 Rady na uskladnenie mrazených 
potravín
• Mraziaca priehradka je označená 

.
• Dobré nastavenie teploty, ktoré zaisťuje 

zachovanie mrazených potravín, je teplota 
menšia alebo rovná -18 °C.

• Vyššie nastavenie teploty v spotrebiči 
môže viesť ku skráteniu životnosti 
potravín.

• Celá mraznička je vhodná na uskladnenie 
mrazených potravín.

• Nechajte dostatok miesta okolo potravín, 
aby mohol voľne cirkulovať vzduch.

5.4 Trvanlivosť potravín 
v mraziacom priestore 
Table title

Druh potravín Trvanlivosť 
(mesiace)

Chlieb 3

Ovocie (okrem citrusových plo­
dov) 6 - 12

Zelenina 8 - 10

Zvyšky bez mäsa 1 - 2

Mliečne výrobky:
Maslo 6 - 9

Mäkký syr (napr. mozzarella) 3 - 4

Tvrdý syr (napr. parmezán, čedar) 6

Morské plody:
Mastné ryby (napr. losos, makre­
la) 2 - 3

Druh potravín Trvanlivosť 
(mesiace)

Chudé ryby (napr. treska, platesa) 4 - 6

Krevety 12

Lúpané škľabky a mušle 3 - 4

Varené ryby 1 - 2

Mäso:
Hydina 9 - 12

Hovädzie 6 - 12

Bravčové 4 - 6

Jahňacie 6 - 9

Klobása 1 - 2

Šunka 1 - 2

Zvyšky s mäsom 2 - 3

5.5 Rady pre chladenie potravín
 Priehradka na čerstvé potraviny je pries­

tor nad zásuvkami GreenZone a MultiChill 
0°.

• Vhodná teplota na správne skladovanie 
čerstvých potravín je +4 °C alebo nižšia.

• Na tekutiny a jedlo vždy používajte 
uzatvárateľné nádoby, aby ste predišli 
prenášaniu vôní a pachov v spotrebiči.

• Aby ste sa vyhli kontaminácii medzi 
uvarenými a surovými potravinami, 
uvarené potraviny zakryte a skladujte 
oddelene od surových.

• Mäso zabaľte a položte na sklenenú policu 
nad zásuvkou na zeleninu.

• Potraviny rozmrazujte vo vnútri 
chladničky.

• Do spotrebiča nevkladajte teplé potraviny.
• Ovocie a zeleninu očistite a vložte do 

príslušnej zásuvky (zásuvka na zeleninu).
• Exotické ovocie neskladujte v chladničke.
• V chladničke neskladujte zeleninu ako 

paradajky, zemiaky, cibuľu či cesnak.
• Fľaše pred vložením do chladničky 

zatvorte.

6. OŠETROVANIE A ČISTENIE

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.
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6.1 Čistenie vnútra
Pred prvým použitím vyčistite vnútro a všetko 
príslušenstvo vlažnou vodou s pridaným ne­
utrálnym saponátom, potom ho osušte.

UPOZORNENIE!
Príslušenstvo a súčasti spotrebiča nie je 
vhodné umývať v umývačke riadu.

UPOZORNENIE!
Ovládací panel vyčistite vlhkou handrič­
kou. Nepoužívajte žiadne pracie pro­
striedky. Ovládací panel utrite dosucha 
mäkkou handričkou.

6.2 Pravidelné čistenie
Zariadenie pravidelne čistite:
• Vnútro a príslušenstvo čistite vlažnou 

vodou a neutrálnym mydlom. Opláchnite 
ich a utrite dosucha.

• Tesnenia dvierok pravidelne utierajte.

6.3 Odmrazovanie chladničky
Odmrazovanie chladiaceho priestoru je auto­
matické. Voda, ktorá sa kondenzuje, tečie do 
zbernej nádoby na kompresore a vyparuje sa. 
Zbernú nádobu nesmiete odstrániť.

6.4 Rozmrazovanie mrazničky
Mraziaci priestor je bez námrazy. Keď je spo­
trebič v prevádzke, na vnútorných stenách 
ani na potravinách sa nevytvára námraza.

6.5 Obdobie mimo prevádzky
Ak sa spotrebič po dlhší čas nepoužíva, sú 
potrebné nasledujúce preventívne opatrenia:
1. Odpojte spotrebič od elektrickej siete. 
2. Vyberte všetky potraviny. 
3. Vyčistite spotrebič a všetko príslušenstvo. 
4. Dvierka nechajte otvorené, aby sa 

zabránilo vzniku nepríjemného zápachu. 

7. RIEŠENIE PROBLÉMOV

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

7.1 Čo robiť, ak…
Riešenie problémov

Problém Možná príčina Riešenie
Spotrebič nefunguje. Spotrebič je vypnutý. Zapnite spotrebič.

 Sieťová zástrčka nie je správne 
zapojená do sieťovej zásuvky.

Zapojte správne sieťovú zá­
strčku do sieťovej zásuvky.

 V sieťovej zásuvke nie je napä­
tie.

Do sieťovej zásuvky zapojte iný 
elektrický spotrebič. Obráťte sa 
na kvalifikovaného elektrikára.

Spotrebič je hlučný. Spotrebič nemá správnu pod­
poru.

Skontrolujte, či spotrebič stojí 
stabilne.

Zapol sa zvukový alebo vizuál­
ny alarm. Spotrebič bol nedávno zapnutý.

Pozrite si časť „Zvukový signál 
pri vysokej teplote“ alebo „Zvu­
kový signál Dvierka otvorené“.

Teplota v spotrebiči je príliš vy­
soká.

Pozrite si časť „Zvukový signál 
pri vysokej teplote“ alebo „Zvu­
kový signál Dvierka otvorené“.

Sú otvorené dvierka. Zatvorte dvierka.

Kompresor pracuje neustále. Teplota nie je nastavená správ­
ne.

Pozrite si kapitolu „Ovládací pa­
nel“.

 Do spotrebiča sa vložilo príliš 
veľa potravín naraz.

Počkajte niekoľko hodín a po­
tom teplotu skontrolujte znova.
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Problém Možná príčina Riešenie
 Izbová teplota je príliš vysoká. Pozrite si kapitolu „Inštalácia“.

 Potraviny vložené do spotrebi­
ča boli príliš teplé.

Pred uskladnením nechajte po­
traviny vychladnúť na izbovú te­
plotu.

 Dvierka nie sú správne zatvore­
né.

Pozrite si časť „Zatvorenie dvie­
rok“.

Je zapnutá funkcia Extra Free­
ze.

Pozrite si časť „Funkcia Extra 
Freeze“.

Je zapnutá funkcia Extra Cool. Pozrite si časť „Funkcia Extra 
Cool“.

Kompresor sa nezapne ihneď 
po stlačení „Extra Freeze“ ale­
bo „Extra Cool“ alebo po zmene 
teploty.

Kompresor sa zapína po urči­
tom čase. Je to bežné a nejde o chybu.

Dvierka nie sú správne zarov­
nané alebo zasahujú do vetra­
cej mriežky.

Spotrebič nie je vo vodorovnej 
polohe. Pozrite si pokyny na inštaláciu.

Dvierka sa ťažko otvárajú. Pokúsili ste sa opäť otvoriť 
dvierka ihneď po zatvorení.

Medzi zatvorením a opätovným 
otvorením dvierok počkajte nie­
koľko sekúnd.

Žiarovka nefunguje. Žiarovka je v pohotovostnom 
režime. Zatvorte a otvorte dvierka.

Žiarovka je pokazená. Obráťte sa na autorizované 
servisné stredisko.

V spotrebiči je príliš veľa ná­
mrazy a ľadu.

Dvierka nie sú správne zatvore­
né.

Pozrite si časť „Zatvorenie dvie­
rok“.

 Tesnenie je poškodené alebo 
špinavé.

Pozrite si časť „Zatvorenie dvie­
rok“.

 Potraviny nie sú správne zaba­
lené. Potraviny riadne zabaľte.

 Teplota je nastavená nespráv­
ne.

Pozrite si kapitolu „Ovládací pa­
nel“.

 
Spotrebič je úplne plný a sú­
časne je nastavený na najnižšiu 
teplotu.

Nastavte vyššiu teplotu. Pozrite 
si kapitolu „Ovládací panel“.

 
Teplota nastavená v spotrebiči 
je príliš nízka a okolitá teplota 
je príliš vysoká.

Nastavte vyššiu teplotu. Pozrite 
si kapitolu „Ovládací panel“.

Po zadnej stene chladničky te­
čie voda.

Počas procesu automatického 
rozmrazovania sa na zadnej 
stene roztápa námraza.

Je to tak správne.

Vo vnútri chladničky je príliš 
veľa skondenzovanej vody.

Dvierka boli otvárané príliš ča­
sto.

Dvierka otvorte, len ak je to po­
trebné.

 Dvierka neboli úplne zatvorené. Uistite sa, že sú dvierka úplne 
zatvorené.

 Uskladnené potraviny neboli 
zabalené.

Potraviny pred uskladnením 
v spotrebiči zabaľte do vhodné­
ho obalu.

54 SLOVENSKY



Problém Možná príčina Riešenie

 

Je normálne, že v lete a na je­
seň sa môže tvoriť viac kon­
denzácie následkom zvýšenej 
vlhkosti vzduchu a potravín. 
Chladnička nevytvára žiadnu 
vlhkosť. Po tomto čase sa vlh­
kosť v chladničke zníži sama.

V lete a na jeseň nastavte vyš­
šiu teplotu v chladničke (pribl. 6 
– 7 °C).

Na sklenených policiach sú 
kvapky vody.

V chladničke je príliš veľa vlhko­
sti.

Sklenené police utrite handrič­
kou, aby ste odstránili kvapky 
vody.

Voda tečie na zem.
Odtokový kanálik pre roztápajú­
ci sa ľad nie je pripojený k od­
parovacej miske nad kompreso­
rom.

Pripojte odtokový kanálik pre 
roztápajúci sa ľad k odparova­
cej miske.

Nie je možné nastaviť teplotu. Je zapnutá funkcia Extra Free­
ze alebo funkcia Extra Cool.

Funkciu Extra Freeze alebo Ex­
tra Cool vypnite manuálne ale­
bo počkajte, kým sa funkcia ne­
vypne automaticky. Pozrite si 
časť „Extra FreezeFunkcia“ ale­
bo „Extra CoolFunkcia“.

Teplota v spotrebiči je príliš níz­
ka alebo vysoká.

Teplota nie je nastavená správ­
ne.

Nastavte vyššiu alebo nižšiu te­
plotu.

 Dvierka nie sú správne zatvore­
né.

Pozrite si časť „Zatvorenie dvie­
rok“.

 Jedlo je príliš suché. Pred uskladnením nechajte po­
traviny vychladnúť.

 V spotrebiči je uskladnených 
príliš veľa potravín naraz.

V spotrebiči skladujte naraz 
menej potravín.

 Dvierka ste otvárali príliš často. Dvierka otvorte, len ak je to po­
trebné.

Je zapnutá funkcia Extra Free­
ze.

Pozrite si časť „Funkcia Extra 
Freeze“.

Je zapnutá funkcia Extra Cool. Pozrite si časť „Funkcia Extra 
Cool“.

 V spotrebiči necirkuluje studený 
vzduch.

Zabezpečte cirkuláciu studené­
ho vzduchu v spotrebiči. Pozrite 
si kapitolu „Rady a tipy“.

dE on sa zobrazí na displeji. Spotrebič je v režime Demo. Pozrite si časť „Režim Demo“ 
v časti „Režim nastavenia“.

Zobrazí sa symbol Er CE a roz­
svieti sa ukazovateľ alarmu. Problém s komunikáciou.

Obráťte sa na autorizované 
servisné stredisko. Chladiaci 
systém bude potraviny naďalej 
chladiť, ale nebude sa dať na­
staviť teplota.
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Problém Možná príčina Riešenie

Symbol Er t1 alebo Er t3 alebo 
Er t5 a aktuálne nastavenie sa 
zobrazujú striedavo počas 5 
sek a svieti ukazovateľ alarmu.

Problém so snímačom teploty.

Obráťte sa na autorizované 
servisné stredisko. Chladiaci 
systém bude potraviny naďalej 
chladiť, ale nebude sa dať na­
staviť teplota.

Indikátor pripojenia dlho bliká 
načerveno alebo nabielo. Problémy s pripojením.

Uistite sa, že funguje interneto­
vé pripojenie. Ak sa pripojenie 
neobnoví, skúste vypnúť a za­
pnúť bezdrôtové pripojenie na 
spotrebiči aj prístupovom bode 
Wi-Fi. Ak problém pretrváva, 
úplne resetujte pripojenie Wi-Fi 
spotrebiča a preinštalujte pro­
dukt.
Ak problém pretrváva, obráťte 
sa na autorizované servisné 
stredisko.

 Ak problém pretrváva, obráťte sa na au­
torizované servisné stredisko.

7.2 Výmena osvetlenia
Ak chcete vymeniť žiarovku, obráťte sa na 
autorizované servisné stredisko.

7.3 Zatvorenie dvierok
1. Vyčistite tesnenia dvierok. 

2. Pri nastavovaní dvierok postupujte podľa 
pokynov na inštaláciu. 

3. Ak chcete vymeniť poškodené tesnenia 
dvierok, obráťte sa na autorizované 
servisné stredisko. 

8. TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické informácie sú uvedené na energe­
tickom štítku a typovom štítku spotrebiča, kto­
rý sa môže nachádzať na spotrebiči alebo vo 
vnútri spotrebiča.
Iba pre Švajčiarsko
Napätie: 220-240 V
Frekvencia: 50 Hz
Iba pre EÚ
Čiarový kód na štítku energetických parame­
trov dodanom so spotrebičom poskytuje we­
bový odkaz na informácie o výkone spotrebi­
ča v databáze EU EPREL. Energetický štítok, 
návod na používanie a ďalšie dokumenty si 
odložte, aby ste ich mali v prípade potreby 

neskôr k dispozícii. Tie isté informácie sú do­
stupné aj v databáze EPREL na webovej 
stránke https://eprel.ec.europa.eu, kde treba 
zadať model a číslo výrobku, ktoré nájdete na 
typovom štítku spotrebiča. Podrobnejšie infor­
mácie o energetickom štítku nájdete na 
www.theenergylabel.eu.
Iba pre Spojené kráľovstvo
QR kód na štítku energetických údajov doda­
nom so spotrebičom poskytuje webový odkaz 
na informácie o výkone spotrebiča. Energetic­
ký štítok, návod na používanie a ďalšie doku­
menty si odložte, aby ste ich mali v prípade 
potreby neskôr k dispozícii.

9. INFORMÁCIE PRE SKÚŠOBNÉ ÚSTAVY
Country-specific directivesInštalácia a príprava spotrebiča na akékoľvek 
overenie ekologického dizajnu musí byť v sú­
lade s normou:

.

UK BS EN 62552

EÚ, Švajčiarsko, Izrael EN 62552
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.

Austrália IEC 62552

Južná Afrika BEZ 62552

SPOJENÉ ARABSKÉ 
EMIRÁTY UAE.S 5010-3:2022

.

GCC SASO-2892_2018

Požiadavky na vetranie, rozmery otvoru a mi­
nimálne voľné zadné vzdialenosti sú uvedené 
v tejto používateľskej príručke v kapitole In­
štalácia. V prípade potreby akýchkoľvek ďal­
ších informácií vrátane plánov naplnenia kon­
taktujte výrobcu.

10. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály označené symbolom Obal vy­
hoďte do príslušných kontajnerov na recyklá­
ciu. Chráňte životné prostredie a zdravie ľudí 
a recyklujte odpad z elektrických a elektronic­
kých spotrebičov. Spotrebiče označené sym­

bolom  s komunálnym odpadom. Výrobok 
odovzdajte v miestnom recyklačnom zariade­
ní alebo sa obráťte na obecný alebo mestský 
úrad.

*
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